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ANNEX 2 

 

PRIEDAS 

 

prie 

Pasiūlymo dėl Tarybos sprendimo 

dėl Europos Sąjungos bei jos valstybių narių ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 

Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos 

ir Urugvajaus Rytų Respublikos partnerystės susitarimo sudarymo Europos Sąjungos 

vardu 
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10-A PRIEDAS 

 

 

MUITŲ TARIFŲ PANAIKINIMO SĄRAŠAS 

 

 

A SKIRSNIS 

 

BENDROSIOS NUOSTATOS 

 

1. Šiame priede nurodomos kiekvienos Šalies pareigos, susijusios su muitų sumažinimu arba 

panaikinimu pagal 10.4 straipsnį. 

 

2. Kiekviena Šalis muitus pagal 10.4 straipsnio 1 dalį mažina arba panaikina vadovaudamasi 

muitų tarifų panaikinimo sąrašu, pateiktu: 

 

a) Europos Sąjungos atveju – 10-A-1 priedėlyje ir 

 

b) MERCOSUR atveju – 10-A-2 priedėlyje. 
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3. 10-A-1 priedėlio nuostatos dauguma atvejų formuluojamos pagal Suderinta sistema pagrįstą 

2013 m. Kombinuotąją nomenklatūrą (toliau – 2013 m. KN)1. 10-A-1 priedėlio nuostatos, 

įskaitant produktų aprėptį pagal minėto sąrašo subpozicijas, aiškinamos vadovaujantis 

2013 m. KN bendrosiomis pastabomis, skyrių pastabomis ir skirsnių pastabomis. Jei 10-A-1 

priedėlio nuostatos yra tapačios atitinkamoms 2013 m. KN nuostatoms, to sąrašo nuostatos 

reiškia tą patį, kaip ir atitinkamos 2013 m. KN nuostatos. Nedarant poveikio 10.4 straipsnio 6 

daliai, visos 10-A-1 priedėlio skiltyje „Bazinė norma“ esančios frazės „Žr. pastabas“ turi būti 

suprantamos kaip nuorodos į 2012 m. spalio 9 d. Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 

Nr. 927/2012, kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos reglamento (EEB) Nr. 2658/87 dėl tarifų ir 

statistinės nomenklatūros bei dėl Bendrojo muitų tarifo I priedas, 2 dalies 3 skiltį (Konvencinė 

muito norma). 

 

4. 10-A-2 priedėlio nuostatos dauguma atvejų formuluojamos pagal Suderinta prekių aprašymo 

ir kodavimo sistema pagrįstą 2012 m. MERCOSUR bendrąją nomenklatūrą (toliau – 2012 m. 

NCM)2. 10-A-2 priedėlio nuostatos, įskaitant produktų aprėptį pagal minėto sąrašo 

subpozicijas, aiškinamos vadovaujantis 2012 m. NCM bendrosiomis pastabomis, skyrių 

pastabomis ir skirsnių pastabomis. Jei 10-A-2 priedėlio nuostatos yra tapačios atitinkamoms 

2012 m. NCM nuostatoms, to sąrašo nuostatos reiškia tą patį, kaip ir atitinkamos 2012 m. 

NCM nuostatos. 

 

                                                 
1 2013 m. KN yra pateikta 2012 m. spalio 9 d. Komisijos įgyvendinimo reglamente (ES) 

Nr. 927/2012, kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos reglamento (EEB) Nr. 2658/87 dėl tarifų ir 

statistinės nomenklatūros bei dėl Bendrojo muitų tarifo I priedas. 
2 Pateikta 2011 m. birželio 17 d. RES GMC Nr. 05/2011 su pakeitimais. 
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5. Šiame priede 0-iai metai reiškia laikotarpį, kurio pradžia – šio Susitarimo įsigaliojimo diena, o 

pabaiga – tų pačių kalendorinių metų gruodžio 31 d. 1-ieji metai prasideda kitų metų po 

kalendorinių metų, kuriais įsigaliojo šis Susitarimas, sausio 1 d., o pasibaigia tų kalendorinių 

metų gruodžio 31 d., ir kiekvienas paskesnis muitų tarifų sumažinimas įsigalioja kiekvienų 

paskesnių metų sausio 1 d. 

 

6. Kiekviena Šalis muitus kitos Šalies kilmės statusą turinčioms prekėms pagal 10.4 straipsnio 1 

dalį panaikina arba sumažina taikydama šias muitų mažinimo kategorijas: 

 

a) kilmės statusą turinčių prekių, nurodytų Šalies muitų tarifų panaikinimo sąrašo eilutėse, 

kurių muitų mažinimo kategorija yra „0“, muitai panaikinami iš karto, o nuo šio 

Susitarimo įsigaliojimo dienos tokios prekės neapmuitinamos; 

 

b) kilmės statusą turinčių prekių, nurodytų Šalies muitų tarifų panaikinimo sąrašo eilutėse, 

kurių muitų mažinimo kategorija yra „4“, muitai panaikinami per 5 (penkis) vienodus 

metinius etapus, o nuo 4-ųjų metų sausio 1 d. tokios prekės neapmuitinamos; 

 

c) kilmės statusą turinčių prekių, nurodytų Šalies muitų tarifų panaikinimo sąrašo eilutėse, 

kurių muitų mažinimo kategorija yra „7“, muitai panaikinami per 8 (aštuonis) vienodus 

metinius etapus, o nuo 7-ųjų metų sausio 1 d. tokios prekės neapmuitinamos; 

 

d) kilmės statusą turinčių prekių, nurodytų Šalies muitų tarifų panaikinimo sąrašo eilutėse, 

kurių muitų mažinimo kategorija yra „8“, muitai panaikinami per 9 (devynis) vienodus 

metinius etapus, o nuo 8-ųjų metų sausio 1 d. tokios prekės neapmuitinamos; 
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e) kilmės statusą turinčių prekių, nurodytų Šalies muitų tarifų panaikinimo sąrašo eilutėse, 

kurių muitų mažinimo kategorija yra „10“, muitai panaikinami per 11 (vienuolika) 

vienodų metinių etapų, o nuo 10-ųjų metų sausio 1 d. tokios prekės neapmuitinamos; 

 

f) kilmės statusą turinčių prekių, nurodytų Šalies muitų tarifų panaikinimo sąrašo eilutėse, 

kurių muitų mažinimo kategorija yra „SW/12“, muitai panaikinami iš karto ir tokios 

prekės neapmuitinamos nuo šio Susitarimo įsigaliojimo dienos, jeigu muitinė vertė yra 

ne mažesnė kaip 8 (aštuoni) USD FOB už litrą; jei muitinė vertė yra mažesnė nei 8 

(aštuoni) USD FOB už litrą, 12 (dvylika) metų nuo šio Susitarimo įsigaliojimo tokioms 

prekėms taikoma kiekvienos Šalies sąraše nustatyta bazinė muito norma, o vėliau visi 

joms taikomi muitai panaikinami ir nuo 12-ųjų metų sausio 1 d. jos neapmuitinamos; 

 

g) kilmės statusą turinčių prekių, nurodytų Šalies muitų tarifų panaikinimo sąrašo eilutėse, 

kurių muitų mažinimo kategorija yra „1“, muitai panaikinami per 16 (šešiolika) vienodų 

metinių etapų, o nuo 15-ųjų metų sausio 1 d. tokios prekės neapmuitinamos; 
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h) kilmės statusą turinčioms prekėms, nurodytoms 10-A-2 priedėlio eilutėse, kurių muitų 

mažinimo kategorija yra „15V“(*), iki 6-ųjų metų pabaigos taikoma bazinė muito 

norma, atsižvelgiant į šio Susitarimo 10.4 straipsnio 7 ir 8 dalis; nuo 7-ųjų metų sausio 

1 d. muitai mažinami metiniais etapais vadovaujantis muitų tarifų panaikinimo lentele 

„Chronograma“, o nuo 15-ųjų metų sausio 1 d. tokios prekės neapmuitinamos; be to, 

nuo įsigaliojimo iki 8-ųjų metų pabaigos tokioms prekėms taikomų muitų bazinė norma 

sumažinama 50 % (penkiasdešimčia procentų), laikantis 50 000 (penkiasdešimties 

tūkstančių) vienetų metinės kvotos; MERCOSUR narėms skiriama ši metinė kvota, kuri 

paskirstoma vadovaujantis eiliškumo principu: 

 

i) Argentinai: 15 500 (penkiolika tūkstančių penki šimtai) vienetų; 

 

ii) Brazilijai: 32 000 (trisdešimt du tūkstančiai) vienetų; 

 

iii) Paragvajui: 750 (septyni šimtai penkiasdešimt) vienetų ir 

 

iv) Urugvajui: 1 750 (vienas tūkstantis septyni šimtai penkiasdešimt) vienetų. 

 

(*) Siekiant didesnio aiškumo patikslinama, kad šis punktas taikomas kilmės statusą 

turinčioms prekėms, priskiriamoms šioms tarifų eilutėms: 8701.91.00, 

8701.92.00, 8701.93.00, 8701.94.90, 8701.95.90, 8703.21.00, 8703.22.10, 

8703.23.10, 8703.24.10, 8703.24.90, 8703.33.10, 8703.33.90, 8704.21.90 ir 

8704.31.90 (2022 m. NCM). 
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Muitų tarifų panaikinimo chronograma 

 

Kategorija 
0 

metai 

1 

metai 

2 

metai 

3 

metai 

4 

metai 

5 

metai 

6 

metai 

7 

metai 

8 

metai 

9 

metai 

10 

metai 

11 

metai 

12 

metai 

13 

metai 

14 

metai 

15 

metai 

0 100 %                

4 20 % 40 % 60 % 80 % 100 %            

7 12,5 

% 

25 % 37,5 

% 

50 % 62,5 

% 

75 % 87,5 

% 

100 % 
        

8 
11,1 

% 

22,2 

% 

33,3 

% 

44,4 

% 

55,6 

% 

66,7 

% 

77,8 

% 

88,9 

% 
100 %        

10 9,1 % 
18,2 

% 

27,3 

% 

36,4 

% 

45,5 

% 

54,6 

% 

63,6 

% 

72,7 

% 

81,8 

% 

90,9 

% 
100 %      

15 6,3 % 
12,5 

% 

18,8 

% 
25 % 

31,3 

% 

37,5 

% 

43,8 

% 
50 % 

56,3 

% 

62,5 

% 
68,8 % 75,0 % 81,3 % 87,5 % 93,8 % 100 % 

15V 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 19 % 
38,1 

% 

57,1 

% 
64,3 % 71,4 % 78,6 % 85,7 % 92,9 % 100 % 

 

i) kilmės statusą turinčioms elektrinėms ir hibridinėms transporto priemonėms, kurių 

kodai pagal 2022 m. SS yra 8703.40, 8703.50, 8703.60, 8703.70 ir 8703.80 (siekiant 

didesnio aiškumo patikslinama, kad šie kodai atitinka 2012 m. NCM kodus 8703 90 00, 

ex 8703 21, ex 8703 22, ex 8703 23, ex 8703 24, ex 8703 31, ex 8703 32 ir ex 8703 33), 

išskyrus transporto priemones su vandenilio kuro elementais, muitai taikomi taip: 

 

i) nuo šio Susitarimo įsigaliojimo iki 5-ųjų (penktųjų) metų pabaigos bazinė norma 

sumažinama 28,6 % (dvidešimt aštuoniais ir šešiomis dešimtosiomis procento) ir 

atitinkamai nustatoma 25 % (dvidešimt penkių procentų) norma prekėms, 

importuojamoms į Argentiną arba Braziliją, 16,4 % (šešiolikos ir keturių 

dešimtųjų procento) norma prekėms, importuojamoms į Urugvajų, ir 14,3 % 

(keturiolikos ir trijų dešimtųjų procento) norma prekėms, importuojamoms į 

Paragvajų; 

 



 

 

 

& /lt 7 

ii) likę muitai nuo 6-ųjų (šeštųjų) metų sausio 1 (pirmos) d. panaikinami pagal toliau 

pateiktą lentelę, o nuo 18-ųjų (aštuonioliktųjų) metų sausio 1 (pirmos) d. tokios 

transporto priemonės neapmuitinamos; 

 

Metai 
Argentina, 

Brazilija 
Paragvajus Urugvajus Sumažinimas 

0 25,0 14,3 16,4 28,6 % 

1 25,0 14,3 16,4 28,6 % 

2 25,0 14,3 16,4 28,6 % 

3 25,0 14,3 16,4 28,6 % 

4 25,0 14,3 16,4 28,6 % 

5 25,0 14,3 16,4 28,6 % 

6 20,0 11,4 13,1 42,9 % 

7 20,0 11,4 13,1 42,9 % 

8 20,0 11,4 13,1 42,9 % 

9 15,0 8,6 9,9 57,1 % 

10 15,0 8,6 9,9 57,1 % 

11 15,0 8,6 9,9 57,1 % 

12 10,0 5,7 6,6 71,4 % 

13 10,0 5,7 6,6 71,4 % 

14 10,0 5,7 6,6 71,4 % 

15 5,0 2,9 3,3 85,7 % 

16 5,0 2,9 3,3 85,7 % 

17 5,0 2,9 3,3 85,7 % 

18 – – – 100,0 % 
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j) kilmės statusą turinčioms transporto priemonėms su vandenilio kuro elementais, kurių 

kodas pagal 2022 m. SS yra 8703.80 (vandenilio kuro elementais varomos transporto 

priemonės), muitai taikomi taip:  

 

kilmės statusą turinčių transporto priemonių su vandenilio kuro elementais, priskiriamų 

ex 8703.80, muitai taikomi taip: 

 

i) iki 6-ųjų (šeštųjų) metų pabaigos taikoma bazinė norma; 

 

ii) nuo 7-ųjų (septintųjų) metų sausio 1 (pirmos) d. iki 12-ųjų (septynioliktųjų) metų 

pabaigos bazinė norma sumažinama 28,6 % (dvidešimt aštuoniais ir šešiomis 

dešimtosiomis procento) ir atitinkamai nustatoma 25 % (dvidešimt penkių 

procentų) norma prekėms, importuojamoms į Argentiną arba Braziliją, 16,4 % 

(šešiolikos ir keturių dešimtųjų procento) norma prekėms, importuojamoms į 

Urugvajų, ir 14,3 % (keturiolikos ir trijų dešimtųjų procento) norma prekėms, 

importuojamoms į Paragvajų; 
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iii) likę muitai nuo 13-ųjų (tryliktųjų) metų sausio 1 (pirmos) d. panaikinami pagal 

toliau pateiktą lentelę, o nuo 25-ųjų (dvidešimt penktųjų) metų sausio 1 (pirmos) 

d. tokios transporto priemonės neapmuitinamos; 

 

Metai 
Argentina, 

Brazilija 
Paragvajus Urugvajus Sumažinimas 

0–6 35 20 23 – 

7–12 25,0 14,3 16,4 28,6 % 

13 20,0 11,4 13,1 42,9 % 

14 20,0 11,4 13,1 42,9 % 

15 20,0 11,4 13,1 42,9 % 

16 15,0 8,6 9,9 57,1 % 

17 15,0 8,6 9,9 57,1 % 

18 15,0 8,6 9,9 57,1 % 

19 10,0 5,7 6,6 71,4 % 

20 10,0 5,7 6,6 71,4 % 

21 10,0 5,7 6,6 71,4 % 

22 5,0 2,9 3,3 85,7 % 

23 5,0 2,9 3,3 85,7 % 

24 5,0 2,9 3,3 85,7 % 

25 – – – 100,0 % 

 

k) kilmės statusą turinčių transporto priemonių, priskiriamų 2022 m. SS 8703.90 

subpozicijai, muitai taikomi taip: 

 

i) iki 6-ųjų (šeštųjų) metų pabaigos taikoma bazinė norma; 
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ii) nuo 7-ųjų (septintųjų) metų sausio 1 (pirmos) d. iki 17-ųjų (septynioliktųjų) metų 

pabaigos bazinė norma sumažinama 28,6 % (dvidešimt aštuoniais ir šešiomis 

dešimtosiomis procento) ir atitinkamai nustatoma 25 % (dvidešimt penkių 

procentų) norma prekėms, importuojamoms į Argentiną arba Braziliją, 16,4 % 

(šešiolikos ir keturių dešimtųjų procento) norma prekėms, importuojamoms į 

Urugvajų, ir 14,3 % (keturiolikos ir trijų dešimtųjų procento) norma prekėms, 

importuojamoms į Paragvajų; 

 

iii) likę muitai nuo 18-ųjų (aštuonioliktųjų) metų sausio 1 (pirmos) d. panaikinami 

pagal toliau pateiktą lentelę, o nuo 30-ųjų (trisdešimtųjų) metų sausio 1 (pirmos) 

d. tokios transporto priemonės neapmuitinamos; 

 

Metai 
Argentina, 

Brazilija 
Paragvajus Urugvajus Sumažinimas 

0–6 35,0 20,0 23,0 – 

7–17 25,0 14,3 16,4 28,6 % 

18 20,0 11,4 13,1 42,9 % 

19 20,0 11,4 13,1 42,9 % 

20 20,0 11,4 13,1 42,9 % 

21 15,0 8,6 9,9 57,1 % 

22 15,0 8,6 9,9 57,1 % 

23 15,0 8,6 9,9 57,1 % 

24 10,0 5,7 6,6 71,4 % 

25 10,0 5,7 6,6 71,4 % 

26 10,0 5,7 6,6 71,4 % 

27 5,0 2,9 3,3 85,7 % 

28 5,0 2,9 3,3 85,7 % 

29 5,0 2,9 3,3 85,7 % 

30 – – – 100,0 % 
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l) 10-A-2 priedėlyje nurodytoms kilmės statusą turinčioms prekėms, prie kurių yra žyma 

„CH1“, taikomos toliau nurodytos kvotinės muito normos, kol pasiekiami toliau 

nurodyti bendrieji kiekiai (2012 m. NCM 1806.20 ir 1806.90 subpozicijų kvotos 

neskirstomos pagal šalis), skiriami vadovaujantis eiliškumo principu: 

 

 
1806.20 subpozicija 

Metai 
Kvotinis 

muitas 

Kvota   

(metrinėmis tonomis) 

Nekvotinis 

muitas 

0 metai 16,2 % 1 710 18 % 

1 metai 14,4 % 2 091 18 % 

2 metai 12,6 % 2 472 18 % 

3 metai 10,8 % 2 853 18 % 

4 metai 9,0 % 3 234 18 % 

5 metai 7,2 % 3 615 18 % 

6 metai 5,4 % 3 996 18 % 

7 metai 3,6 % 4 377 18 % 

8 metai 1,8 % 4 760 18 % 

9 metai ir paskesni metai 0 % kvotos nėra 0 % 
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1806.90 subpozicija 

Metai 
Kvotinis 

muitas 

Kvota   

(metrinėmis tonomis) 

Nekvotinis 

muitas* 

0 metai 18,0 % 6 320 20 % 

1 metai 16,0 % 7 735 20 % 

2 metai 14,0 % 9 150 20 % 

3 metai 12,0 % 10 565 20 % 

4 metai 10,0 % 11 980 20 % 

5 metai 8,0 % 13 395 20 % 

6 metai 6,0 % 14 810 20 % 

7 metai 4,0 % 16 225 20 % 

8 metai 2,0 % 17 640 20 % 

9 metai ir paskesni metai 0 % kvotos nėra 0 % 

 

* Iki 8-ųjų metų pabaigos Paragvajaus nekvotinis muitas – 2 %, kaip nustatyta 10-

A-2 priedėlyje. 
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m) 10-A-2 priedėlyje nurodytoms kilmės statusą turinčioms prekėms, prie kurių yra žyma 

„CH2“, taikomos toliau nurodytos kvotinės muito normos, kol pasiekiami toliau 

nurodyti bendrieji kiekiai (NCM 1704.90.10 ir 1806.10, 1806.31 bei 1806.32 

subpozicijų kvotos neskirstomos pagal šalis), skiriami vadovaujantis eiliškumo 

principu: 

 

 
NCM 1704.90.10 

Metai 
Kvotinis 

muitas 

Kvota   

(metrinėmis 

tonomis) 

Nekvotinis 

muitas 

0 metai 18,7 % 771 20 % 

1 metai 17,3 % 868 20 % 

2 metai 16,0 % 965 20 % 

3 metai 14,7 % 1 062 20 % 

4 metai 13,3 % 1 159 20 % 

5 metai 12,0 % 1 256 20 % 

6 metai 10,7 % 1 353 20 % 

7 metai 9,3 % 1 450 20 % 

8 metai 8,0 % 1 547 20 % 

9 metai 6,7 % 1 644 20 % 

10 metai 5,3 % 1 741 20 % 

11 metai 4,0 % 1 838 20 % 

12 metai 2,7 % 1 935 20 % 

13 metai 1,3 % 2 030 20 % 

14 metai ir paskesni metai 0 % kvotos nėra 0 % 
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1806.10 subpozicija 

Metai 
Kvotinis 

muitas 

Kvota   

(metrinėmis 

tonomis) 

Nekvotinis 

muitas 

0 metai 16,8 % 90 18 % 

1 metai 15,6 % 94 18 % 

2 metai 14,4 % 98 18 % 

3 metai 13,2 % 102 18 % 

4 metai 12,0 % 106 18 % 

5 metai 10,8 % 110 18 % 

6 metai 9,6 % 114 18 % 

7 metai 8,4 % 118 18 % 

8 metai 7,2 % 122 18 % 

9 metai 6,0 % 126 18 % 

10 metai 4,8 % 130 18 % 

11 metai 3,6 % 134 18 % 

12 metai 2,4 % 138 18 % 

13 metai 1,2 % 150 18 % 

14 metai ir paskesni metai 0 % kvotos nėra 0 % 
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1806.31 subpozicija 

Metai 
Kvotinis 

muitas 

Kvota   

(metrinėmis 

tonomis) 

Nekvotinis 

muitas 

0 metai 18,7 % 1 890 20 % 

1 metai 17,3 % 2 082 20 % 

2 metai 16,0 % 2 274 20 % 

3 metai 14,7 % 2 466 20 % 

4 metai 13,3 % 2 658 20 % 

5 metai 12,0 % 2 850 20 % 

6 metai 10,7 % 3 042 20 % 

7 metai 9,3 % 3 234 20 % 

8 metai 8,0 % 3 426 20 % 

9 metai 6,7 % 3 618 20 % 

10 metai 5,3 % 3 810 20 % 

11 metai 4,0 % 4 002 20 % 

12 metai 2,7 % 4 194 20 % 

13 metai 1,3 % 4 380 20 % 

14 metai ir paskesni metai 0 % kvotos nėra 0 % 

 



 

 

 

& /lt 16 

 
1806.32 subpozicija 

Metai 
Kvotinis 

muitas 

Kvota   

(metrinėmis 

tonomis) 

Nekvotinis 

muitas 

0 metai 18,7 % 1 800 20 % 

1 metai 17,3 % 2 062 20 % 

2 metai 16,0 % 2 324 20 % 

3 metai 14,7 % 2 586 20 % 

4 metai 13,3 % 2 848 20 % 

5 metai 12,0 % 3 110 20 % 

6 metai 10,7 % 3 372 20 % 

7 metai 9,3 % 3 634 20 % 

8 metai 8,0 % 3 896 20 % 

9 metai 6,7 % 4 158 20 % 

10 metai 5,3 % 4 420 20 % 

11 metai 4,0 % 4 682 20 % 

12 metai 2,7 % 4 944 20 % 

13 metai 1,3% 5 200 20 % 

14 metai ir paskesni metai 0 % kvotos nėra 0 % 
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n) 10-A-2 priedėlyje eilutėse su žyma „T1“ nurodytoms kilmės statusą turinčioms prekėms 

taikomos toliau nurodytos kvotinės muito normos, kol pasiekiami toliau nurodyti 

bendrieji kiekiai: 

 

 
2002.10 subpozicija 

Metai 
Kvotinis 

muitas 

Kvota   

(metrinėmis 

tonomis) 

Nekvotinis 

muitas 

0 metai 12,6 % 7 500 14 % 

1 metai 11,2 % 7 500 14 % 

2 metai 9,8 % 7 500 14 % 

3 metai 8,4 % 7 500 14 % 

4 metai 7,0 % 7 500 14 % 

5 metai 5,6 % 7 500 14 % 

6 metai 4,2 % 7 500 14 % 

7 metai 2,8 % 7 500 14 % 

8 metai 1,4 % 7 500 14 % 

9 metai ir paskesni metai 0 % kvotos nėra 0 % 

 

o) 10-A-1 priedėlyje nurodytų kilmės statusą turinčių prekių, nurodytų eilutėse, kurių 

muitų mažinimo kategorija yra „4-EG“, muitai panaikinami per 5 (penkis) vienodus 

metinius etapus, o nuo 4-ųjų (ketvirtųjų) metų sausio 1 (pirmos) d. tokios prekės 

neapmuitinamos; Prie kilmės statusą turinčių prekių, priskiriamų 04072100 ir 04079010 

tarifų eilutėms, kurių muitų mažinimo kategorija muitų tarifų panaikinimo sąraše yra 

„4-EGG“, pridedamas atitikties Tarybos direktyvai Nr. 1999/74/EB arba lygiaverčiams 

oficialiems gyvūnų gerovės standartams sertifikatas. Siekiant didesnio aiškumo 

patikslinama, kad šiuo punktu nenustatomi reikalavimai visai MERCOSUR kiaušinių 

gamybos sistemai. Lygiavertiškumas Tarybos direktyvoje nustatytoms sąlygoms 

tikrinamas taikant oficialų sertifikavimą arba trečiųjų asmenų atliekamą sertifikavimą; 
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p) kilmės statusą turinčių prekių, nurodytų Šalies muitų tarifų panaikinimo sąrašo eilutėse, 

kurių muitų mažinimo kategorija yra „FP30 %“, muitai nuo šio Susitarimo įsigaliojimo 

sumažinami 30 % (trisdešimčia procentų); 

 

q) kilmės statusą turinčių prekių, nurodytų Šalies muitų tarifų panaikinimo sąrašo eilutėse, 

kurių muitų mažinimo kategorija yra „FP50 %“, muitai nuo šio Susitarimo įsigaliojimo 

sumažinami 50 % (penkiasdešimčia procentų); 

 

r) kilmės statusą turinčių prekių, 10-A-1 priedėlyje nurodytų eilutėse, kurių muitų 

mažinimo kategorija yra „50 %“, muitai sumažinami 50 % (penkiasdešimčia procentų) 

per 5 (penkis) vienodus metinius etapus, o nuo 4-ųjų (ketvirtųjų) metų sausio 1 (pirmos) 

d. tokioms prekėms taikomas 50 % (penkiasdešimties procentų) bazinės normos muitas; 

 

s) kilmės statusą turinčių prekių, 10-A-1 priedėlyje nurodytų eilutėse, kurių muitų 

mažinimo kategorija yra „0/EP“, muitų dalis ad valorem panaikinama nuo šio 

Susitarimo įsigaliojimo dienos; ši nuostata dėl muitų tarifų panaikinimo taikoma tik 

muitui ad valorem; specifinis muitas, kilmės statusą turinčioms prekėms taikomas tuo 

atveju, kai importo kaina tampa mažesnė už įvežimo kainą, lieka galioti; 

 

t) kilmės statusą turinčių prekių, 10-A-1 priedėlyje nurodytų eilutėse, kurių muitų 

mažinimo kategorija yra „7/EP“, muitų dalis ad valorem panaikinama per 8 (aštuonis) 

vienodus metinius etapus nuo šio Susitarimo įsigaliojimo dienos; ši nuostata dėl muitų 

tarifų panaikinimo taikoma tik muitui ad valorem; specifinis muitas, kilmės statusą 

turinčioms prekėms taikomas tuo atveju, kai importo kaina tampa mažesnė už įvežimo 

kainą, lieka galioti; 
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u) kilmės statusą turinčių prekių, 10-A-1 priedėlyje nurodytų eilutėse, kurių muitų 

mažinimo kategorija yra „10/EP“, muitų dalis ad valorem panaikinama per 11 

(vienuolika) vienodų metinių etapų nuo šio Susitarimo įsigaliojimo dienos; ši nuostata 

dėl muitų tarifų panaikinimo taikoma tik muitui ad valorem; specifinis muitas, kilmės 

statusą turinčioms prekėms taikomas tuo atveju, kai importo kaina tampa mažesnė už 

įvežimo kainą, lieka galioti; 

 

v) kilmės statusą turinčioms prekėms, nurodytoms Šalies muitų tarifų panaikinimo sąrašo 

eilutėse, kurių muitų mažinimo kategorija yra „E“, muitų tarifų lengvatos netaikomos ir 

joms toliau taikoma Šalies sąraše nustatyta bazinė muito norma; 

 

w) 10-A-1 priedėlyje nurodytoms kilmės statusą turinčioms prekėms, kurių muitų 

mažinimo kategorija yra „BA“, nuo šio Susitarimo įsigaliojimo taikomi 75 

(septyniasdešimt penki) EUR už metrinę toną muitai; 

 

x) kilmės statusą turinčių prekių, 10-A-1 priedėlyje nurodytų eilutėse, kurių muitų 

mažinimo kategorija yra „0 + 10 EA / OS ≥ 70 %“, muitų dalis ad valorem panaikinama 

nuo šio Susitarimo įsigaliojimo dienos; produktų, kurių sudėtyje cukrus sudaro mažiau 

kaip 70 % (septyniasdešimt procentų), specifinio muito dalis (žemės ūkio sudedamoji 

dalis) nuo šio Susitarimo įsigaliojimo panaikinama per 11 (vienuolika) vienodų metinių 

etapų, o nuo 10-ųjų metų sausio 1 d. tokios prekės neapmuitinamos; OS tarifinė kvota 

(toliau – TK) taikoma produktams, kurių sudėtyje esantis cukrus sudaro ne mažiau kaip 

70 % (septyniasdešimt procentų) neto masės, ir 
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y) kilmės statusą turinčių prekių, 10-A-1 priedėlyje nurodytų eilutėse, kurių muitų 

mažinimo kategorija yra „10 / OS ≥ 70 %“ ir kurių sudėtyje esantis cukrus sudaro 

mažiau kaip 70 % (septyniasdešimt procentų), muitai panaikinami per 11 (vienuolika) 

vienodų metinių etapų, o nuo 10-ųjų metų sausio 1 d. tokios prekės neapmuitinamos; 

OS TK taikoma produktams, kurių sudėtyje esantis cukrus sudaro ne mažiau kaip 70 % 

(septyniasdešimt procentų) neto masės. 

 

7. Muitų panaikinimo pagal šio priedo 4 punktą tikslais kiekvieno etapo tarpinės muito normos 

apvalinamos iki mažesnio skaičiaus, t. y. bent iki artimiausios 10-osios (dešimtosios) 

procentinio punkto dalies arba, jei muito norma išreikšta piniginiais vienetais, – bent iki 

artimiausios 0,01 (nulio ir vienos šimtosios) Šalies oficialaus piniginio vieneto dalies. 

 

8. Kilmės statusą turinčių prekių, priskiriamų prie Šalies muitų tarifų panaikinimo sąrašo skiltyje 

„Muitų mažinimo kategorija“ įrašu „TK (TK-XY)“ pažymėtų muitų tarifų eilučių, muitai 

nustatomi pagal tai konkrečiai muitų tarifų eilutei taikomos TK sąlygas, kaip nustatyta šio 

priedo B ir C skirsniuose, pradedant nuo šio Susitarimo įsigaliojimo dienos. Šio priedo B 

skirsnyje nustatoma tarifinė kvota, kurią nuo šio Susitarimo įsigaliojimo dienos Europos 

Sąjunga taiko tam tikroms MERCOSUR kilmės statusą turinčioms prekėms. Šio priedo C 

skirsnyje nustatoma tarifinė kvota, kurią nuo šio Susitarimo įsigaliojimo dienos MERCOSUR 

taiko tam tikroms Europos Sąjungos kilmės statusą turinčioms prekėms. 

 

9. Šio priedo B ir C skirsniuose ir šio skirsnio 6 punkto h, l, m ir n papunkčiuose nustatytų kvotų 

tikslais, jei šis Susitarimas įsigalios po sausio 1 d., bet prieš tų pačių kalendorinių metų 

gruodžio 31 d., kvotos kiekis proporcingai paskirstomas likusiai tų kalendorinių metų daliai. 

Vėliau Šalis nuo kiekvienų TK metų pirmos dienos kvotos pareiškėjams leidžia naudoti visą 

pagal šį priedą nustatytą metinės kvotos kiekį. 

 



 

 

 

& /lt 21 

10. Šio priedo B ir C skirsniuose vartojamas metrinės tonos akronimas „MT“. 

 

11. Kiekvienos šio priedo B skirsnyje nustatytos TK produktas ar produktai neformaliai 

įvardijami punkto, kuriuo ta TK nustatoma, antraštinėje dalyje. Antraštinės dalys pateikiamos 

tik tam, kad skaitytojams būtų lengviau suprasti šį priedą, ir nekeičia arba nepakeičia 

aprėpties, kuri nustatoma nurodant atitinkamas ES tarifų ir statistinės nomenklatūros ir 

Bendrojo muitų tarifo (TARIC) tarifų eilutes. 

 

12. Kiekvienos šio priedo C skirsnyje nustatytos TK produktas ar produktai neformaliai 

įvardijami punkto, kuriuo ta TK nustatoma, antraštinėje dalyje. Antraštinės dalys pateikiamos 

tik tam, kad skaitytojams būtų lengviau suprasti šį priedą, ir nekeičia arba nepakeičia 

aprėpties, kuri nustatoma nurodant atitinkamas 2012 m. NCM tarifų eilutes. 
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B SKIRSNIS 

 

EUROPOS SĄJUNGOS TARIFINĖS KVOTOS 

 

1. Šviežios jautienos tarifinė kvota 

 

a) 10-A-1 priedėlyje eilutėse su žyma „TK-BF1“ nurodytoms ir d papunktyje išvardytoms 

kilmės statusą turinčioms prekėms taikoma 7,5 % kvotinė muito norma, kol pasiekiami 

šie bendrieji kiekiai: 

 

Metai 
Bendrasis metinis kiekis   

(MT – skerdenų masės ekvivalentas) 

0 9 075 

1 18 150 

2 27 225 

3 36 300 

4 45 375 

5 metai ir kiekvieni paskesni 

metai 

54 450 

 

b) Kai kilmės statusą turinčių prekių įvežama daugiau nei šio punkto a papunktyje 

nustatyti bendrieji kiekiai, taikoma 10-A-1 priedėlyje nustatyta bazinė muito norma. 

 

c) Apskaičiuojant pagal šią TK importuojamus kiekius, produktų masei perskaičiuoti į 

skerdenų masės ekvivalentą naudojami šio priedo E skirsnyje nurodyti perskaičiavimo 

koeficientai. 

 

d) Šis punktas taikomas kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms šioms tarifų 

eilutėms: 0201 10 00, 0201 20 20, 0201 20 30, 0201 20 50, 0201 20 90, 0201 30 00 ir 

0206 10 95. 
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2. Aukštos kokybės šviežia, atšaldyta ir užšaldyta galvijų mėsa 

 

Kilmės statusą turinčios prekės, eksportuojamos iš Argentinos, Brazilijos, Paragvajaus bei 

Urugvajaus ir į Europos Sąjungą importuojamos pagal esamas 4 (keturias) 2019 m. gruodžio 

17 d. Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 2020/7611 42 straipsnyje ir VIII priede 

nustatytas aukštos kokybės šviežiai, atšaldytai ir užšaldytai galvijų mėsai, priskiriamai KN 

tarifų pozicijoms ex 0201 ir ex 0202, ir produktams, priskiriamiems KN tarifų eilutėms ex 

0206 10 95 ir ex 0206 29 91, taikomas Europos Sąjungos PPO tarifines kvotas, kurių eilės 

numeriai yra 09.4450, 09.4452, 09.4453 ir 09.4455, neapmuitinamos nuo šio Susitarimo 

įsigaliojimo dienos. 

 

3. Užšaldytos jautienos, įskaitant perdirbti skirtą jautieną, tarifinė kvota 

 

a) 10-A-1 priedėlyje eilutėse su žyma „TK-BF2“ nurodytoms ir šio punkto d papunktyje 

išvardytoms kilmės statusą turinčioms prekėms taikoma 7,5 % (septynių ir penkių 

dešimtųjų procento) kvotinė muito norma, kol pasiekiami šie bendrieji metiniai kiekiai: 

 

Metai 
Bendrasis metinis kiekis   

(MT – skerdenų masės ekvivalentas) 

0 7 425 

1 14 850 

2 22 275 

3 29 700 

4 37 125 

5 metai ir kiekvieni paskesni 

metai 

44 550 

 

                                                 
1 ES OL L 170, 2013 6 22, p. 32. 
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b) Kai kilmės statusą turinčių prekių įvežama daugiau nei šio punkto a papunktyje 

nustatyti bendrieji kiekiai, taikoma 10-A-1 priedėlyje nustatyta bazinė muito norma. 

 

c) Apskaičiuojant pagal šią TK importuojamus kiekius, produktų masei perskaičiuoti į 

skerdenų masės ekvivalentą naudojami E skirsnyje nurodyti perskaičiavimo 

koeficientai. 

 

d) Šis punktas taikomas kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms šioms tarifų 

eilutėms: 0202 10 00, 0202 20 10, 0202 20 30, 0202 20 50, 0202 20 90, 0202 30 10, 

0202 30 50, 0202 30 90, 0206 29 91, 0210 20 10, 0210 20 90, 0210 99 51, 0210 99 90, 

1602 50 10 ir 1602 90 61. 

 

4. Šviežios ir atšaldytos, užšaldytos ir perdirbtos kiaulienos tarifinė kvota 

 

a) 10-A-1 priedėlyje eilutėse su žyma „TK-PK“ nurodytoms ir šio punkto e papunktyje 

išvardytoms kilmės statusą turinčioms prekėms, eksportuojamoms iš Argentinos, 

Brazilijos, Paragvajaus ir Urugvajaus, taikoma 83 EUR už metrinę toną kvotinė muito 

norma, kol pasiekiami šie bendrieji metiniai kiekiai: 

 

Metai 
Bendrasis metinis kiekis   

(MT – skerdenų masės ekvivalentas) 

0 4 167 

1 8 333 

2 12 500 

3 16 667 

4 20 833 

5 metai ir kiekvieni paskesni 

metai 

25 000 
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b) Be a papunktyje nustatytos kvotos, 10-A-1 priedėlyje eilutėse su žyma „TK-PK“ 

nurodytos ir šio punkto e papunktyje išvardytos kilmės statusą turinčios prekės iš 

Paragvajaus nuo šio Susitarimo įsigaliojimo dienos neapmuitinamos, kol pasiekiamas 

1 500 metrinių tonų metinis kiekis. 

 

c) Kai kilmės statusą turinčių prekių įvežama daugiau nei šio punkto a ir b papunkčiuose 

nustatyti bendrieji kiekiai, taikoma 10-A-1 priedėlyje nustatyta bazinė muito norma. 

 

d) Apskaičiuojant pagal šią TK importuojamus kiekius, produktų masei perskaičiuoti į 

skerdenų masės ekvivalentą naudojami E skirsnyje nurodyti perskaičiavimo 

koeficientai. 

 

e) Šis punktas taikomas kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms šioms tarifų 

eilutėms: 0203 11 10, 0203 12 11, 0203 12 19, 0203 19 11, 0203 19 13, 0203 19 15, 

0203 19 55, 0203 19 59, 0203 21 10, 0203 22 11, 0203 22 19, 0203 29 11, 0203 29 13, 

0203 29 15, 0203 29 55, 0203 29 59, 0210 11 11, 0210 11 19, 0210 11 31, 0210 11 39, 

0210 12 11, 0210 12 19, 0210 19 10, 0210 19 20, 0210 19 30, 0210 19 40, 0210 19 50, 

0210 19 60, 0210 19 70, 0210 19 81, 0210 19 89, 0210 99 41, 0210 99 49, 1602 41 10, 

1602 42 10, 1602 49 11, 1602 49 13, 1602 49 15, 1602 49 19, 1602 49 30, 1602 49 50 ir 

1602 90 51. 
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5. Paukštienos be kaulų, įskaitant paukštienos gaminius, tarifinė kvota 

 

a) 10-A-1 priedėlyje eilutėse su žyma „TK-PY 1“ nurodytos ir šio punkto d papunktyje 

išvardytos kilmės statusą turinčios prekės neapmuitinamos, kol pasiekiami šie bendrieji 

metiniai kiekiai: 

 

Metai 
Bendrasis metinis kiekis  

(MT – skerdenų masės ekvivalentas) 

0 15 000 

1 30 000 

2 45 000 

3 60 000 

4 75 000 

5 metai ir kiekvieni paskesni 

metai 

90 000 

 

b) Kai kilmės statusą turinčių prekių įvežama daugiau nei šio punkto a papunktyje 

nustatyti bendrieji kiekiai, taikoma 10-A-1 priedėlyje nustatyta bazinė muito norma. 

 

c) Apskaičiuojant pagal šią TK importuojamus kiekius, produktų masei perskaičiuoti į 

skerdenų masės ekvivalentą naudojami E skirsnyje nurodyti perskaičiavimo 

koeficientai. 

 

d) Šis punktas taikomas kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms šioms tarifų 

eilutėms: 0207 13 10, 0207 13 99, 0207 14 10, 0207 14 99, 0207 26 10, 0207 26 99, 

0207 27 10, 0207 27 99, 0207 44 10, 0207 45 10, 0207 54 10, 0207 55 10, 0207 60 10, 

0210 92 91, 0210 99 39, 1602 31 11, 1602 31 19, 1602 31 80, 1602 32 11, 1602 32 19, 

1602 32 30, 1602 32 90, 1602 39 21, 1602 39 29 ir 1602 39 85. 
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6. Paukštienos su kaulais tarifinė kvota 

 

a) 10-A-1 priedėlyje eilutėse su žyma „TK-PY 2“ nurodytos ir šio punkto d papunktyje 

išvardytos kilmės statusą turinčios prekės neapmuitinamos, kol pasiekiami šie bendrieji 

metiniai kiekiai: 

 

Metai 
Bendrasis metinis kiekis   

(MT – skerdenų masės ekvivalentas) 

0 15 000 

1 30 000 

2 45 000 

3 60 000 

4 75 000 

5 metai ir kiekvieni paskesni 

metai 

90 000 

 

b) Kai kilmės statusą turinčių prekių įvežama daugiau nei šio punkto a papunktyje 

nustatyti bendrieji kiekiai, taikoma 10-A-1 priedėlyje nustatyta bazinė muito norma. 

 

c) Apskaičiuojant pagal šią TK importuojamus kiekius, produktų masei perskaičiuoti į 

skerdenų masės ekvivalentą naudojami E skirsnyje nurodyti perskaičiavimo 

koeficientai. 
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d) Šis punktas taikomas kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms šioms tarifų 

eilutėms: 0207 11 10, 0207 11 30, 0207 11 90, 0207 12 10, 0207 12 90, 0207 13 20, 

0207 13 30, 0207 13 40, 0207 13 50, 0207 13 60, 0207 13 70, 0207 14 20, 0207 14 30, 

0207 14 40, 0207 14 50, 0207 14 60, 0207 14 70, 0207 24 10, 0207 24 90, 0207 25 10, 

0207 25 90, 0207 26 20, 0207 26 30, 0207 26 40, 0207 26 50, 0207 26 60, 0207 26 70, 

0207 26 80, 0207 27 20, 0207 27 30, 0207 27 40, 0207 27 50, 0207 27 60, 0207 27 70, 

0207 27 80, 0207 41 20, 0207 41 30, 0207 41 80, 0207 42 30, 0207 42 80, 0207 44 21, 

0207 44 31, 0207 44 41, 0207 44 51, 0207 44 61, 0207 44 71, 0207 44 81, 0207 44 99, 

0207 45 21, 0207 45 31, 0207 45 41, 0207 45 51, 0207 45 61, 0207 45 71, 0207 45 81, 

0207 45 99, 0207 51 10, 0207 51 90, 0207 52 10, 0207 52 90, 0207 54 21, 0207 54 31, 

0207 54 41, 0207 54 51, 0207 54 61, 0207 54 71, 0207 54 81, 0207 54 99, 0207 55 21, 

0207 55 31, 0207 55 41, 0207 55 51, 0207 55 61, 0207 55 71, 0207 55 81, 0207 55 99, 

0207 60 05, 0207 60 21, 0207 60 31, 0207 60 41, 0207 60 51, 0207 60 61, 0207 60 81, 

0207 60 99 ir 0209 90 00. 
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7. Pieno miltelių tarifinė kvota 

 

a) 10-A-1 priedėlyje eilutėse su žyma „TK-MP“ nurodytoms ir šio punkto c papunktyje 

išvardytoms kilmės statusą turinčioms prekėms taikomos toliau nurodytos kvotinės 

muito normos, kol pasiekiami šie bendrieji kiekiai: 

 

Metai 
Bendrasis metinis kiekis   

MT 

Kvotinė muito norma   
(bazinės normos lengvata) 

0 1 000 10 % 

1 2 000 20 % 

2 3 000 30 % 

3 4 000 40 % 

4 5 000 50 % 

5 6 000 60 % 

6 7 000 70 % 

7 8 000 80 % 

8 9 000 90 % 

9 9 500 95 % 

10 metai ir kiekvieni 

paskesni metai 

10 000 100 % 

 

b) Kai kilmės statusą turinčių prekių įvežama daugiau nei šio punkto a papunktyje 

nustatytas bendrasis kiekis, taikoma 10-A-1 priedėlyje nustatyta bazinė muito norma. 

 

c) Šis punktas taikomas kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms šioms tarifų 

eilutėms: 0402 10 11, 0402 10 19, 0402 10 91, 0402 10 99, 0402 21 11, 0402 21 18, 

0402 21 91, 0402 21 99, 0402 29 11, 0402 29 15, 0402 29 19, 0402 29 91 ir 0402 29 99. 
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8. Sūrio tarifinė kvota 

 

a) 10-A-1 priedėlyje eilutėse su žyma „TK-CE“ nurodytoms ir šio punkto c papunktyje 

išvardytoms kilmės statusą turinčioms prekėms taikomos toliau nurodytos kvotinės 

muito normos, kol pasiekiami šie bendrieji kiekiai: 

 

Metai 
Bendrasis metinis kiekis   

MT 

Kvotinė muito norma   
(bazinės normos lengvata) 

0 3 000 10 % 

1 6 000 20 % 

2 9 000 30 % 

3 12 000 40 % 

4 15 000 50 % 

5 18 000 60 % 

6 21 000 70 % 

7 24 000 80 % 

8 27 000 90 % 

9 28 500 95% 

10 metai ir kiekvieni 

paskesni metai 

30 000 100 % 

 

b) Kai kilmės statusą turinčių prekių įvežama daugiau nei šio punkto a papunktyje 

nustatytas bendrasis kiekis, taikoma 10-A-1 priedėlyje nustatyta bazinė muito norma. 
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c) Šis punktas taikomas kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms šioms tarifų 

eilutėms: ex 0406 10 20 švieži sūriai, kurių riebumas ne didesnis 40 %, išskyrus 

mozzarella, 0406 10 80, 0406 20 10, 0406 20 90, 0406 30 10, 0406 30 31, 0406 30 39, 

0406 30 90, 0406 40 10, 0406 40 50, 0406 40 90, 0406 90 01, 0406 90 13, 0406 90 15, 

0406 90 17, 0406 90 18, 0406 90 19, 0406 90 21, 0406 90 23, 0406 90 25, 0406 90 27, 

0406 90 29, 0406 90 32, 0406 90 35, 0406 90 37, 0406 90 39, 0406 90 50, 0406 90 61, 

0406 90 63, 0406 90 69, 0406 90 73, 0406 90 75, 0406 90 76, 0406 90 78, 0406 90 79, 

0406 90 81, 0406 90 82, 0406 90 84, 0406 90 85, 0406 90 86, 0406 90 87, 0406 90 88, 

0406 90 93 ir 0406 90 99. 

 

9. Kūdikių pradinio maitinimo mišinių tarifinė kvota 

 

a) 10-A-1 priedėlyje eilutėse su žyma „TK-IF“ nurodytoms ir šio punkto c papunktyje 

išvardytoms kilmės statusą turinčioms prekėms taikomos toliau nurodytos kvotinės 

muito normos, kol pasiekiami šie bendrieji kiekiai: 

 

Metai 
Bendrasis metinis kiekis   

MT 

Kvotinė muito norma   
(bazinės normos lengvata) 

0 500 10 % 

1 1 000 20 % 

2 1 500 30 % 

3 2 000 40 % 

4 2 500 50 % 

5 3 000 60 % 

6 3 500 70 % 

7 4 000 80 % 

8 4 500 90 % 

9 4 750 95 % 

10 metai ir kiekvieni 

paskesni metai 

5 000 100 % 
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b) Kai kilmės statusą turinčių prekių įvežama daugiau nei šio punkto a papunktyje 

nustatytas bendrasis kiekis, taikoma 10-A-1 priedėlyje nustatyta bazinė muito norma. 

 

c) Šis punktas taikomas kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms šiai tarifų 

eilutei: 1901 10 00. 

 

10. Kukurūzų ir sorgų tarifinė kvota 

 

a) 10-A-1 priedėlyje eilutėse su žyma „TK-ME“ nurodytos ir šio punkto c papunktyje 

išvardytos kilmės statusą turinčios prekės neapmuitinamos, kol pasiekiami šie bendrieji 

metiniai kiekiai: 

 

Metai 
Bendrasis metinis kiekis   

MT 

0 166 667 

1 333 333 

2 500 000 

3 666 667 

4 833 333 

5 metai ir kiekvieni paskesni 

metai 

1 000 000 

 

b) Kai kilmės statusą turinčių prekių įvežama daugiau nei šio punkto a papunktyje 

nustatytas bendrasis kiekis, taikoma 10-A-1 priedėlyje nustatyta bazinė muito norma. 

 

c) Šis punktas taikomas kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms šioms tarifų 

eilutėms: 1005 10 90, 1005 90 00, 1007 10 90 ir 1007 90 00. 
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11. Ryžių tarifinė kvota 

 

a) 10-A-1 priedėlyje eilutėse su žyma „TK-RE“ nurodytos ir šio punkto c papunktyje 

išvardytos kilmės statusą turinčios prekės neapmuitinamos, kol pasiekiami šie bendrieji 

metiniai kiekiai: 

 

Metai 
Bendrasis metinis kiekis  

MT 

0 10 000 

1 20 000 

2 30 000 

3 40 000 

4 50 000 

5 metai ir kiekvieni paskesni 

metai 

60 000 

 

b) Kai kilmės statusą turinčių prekių įvežama daugiau nei šio punkto a papunktyje 

nustatytas bendrasis kiekis, taikoma 10-A-1 priedėlyje nustatyta bazinė muito norma. 

 

c) Šis punktas taikomas kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms šioms tarifų 

eilutėms: 1006 10 21, 1006 10 23, 1006 10 25, 1006 10 27, 1006 10 92, 1006 10 94, 

1006 10 96, 1006 10 98, 1006 20 11, 1006 20 13, 1006 20 15, 1006 20 17, 1006 20 92, 

1006 20 94, 1006 20 96, 1006 20 98, 1006 30 21, 1006 30 23, 1006 30 25, 1006 30 27, 

1006 30 42, 1006 30 44, 1006 30 46, 1006 30 48, 1006 30 61, 1006 30 63, 1006 30 65, 

1006 30 67, 1006 30 92, 1006 30 94, 1006 30 96 ir 1006 30 98. 
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12. Rafinuoti skirto cukraus tarifinė kvota 

 

a) 10-A-1 priedėlyje eilutėse su žyma „TK-SR“ nurodytos kilmės statusą turinčios prekės 

iš Brazilijos, į Europos Sąjungą importuojamos pagal esamą 2019 m. gruodžio 17 d. 

Komisijos reglamente (ES) 2020/7611 nustatytą rafinuoti skirtam cukrui taikomą 

Europos Sąjungos PPO tarifinę kvotą, kurios eilės numeris 09.4318, neapmuitinamos 

nuo šio Susitarimo įsigaliojimo dienos, kol pasiekiamas 180 000 metrinių tonų 

bendrasis metinis kiekis. Šis įsipareigojimas taikomas net jei Europos Sąjunga pakeis 

arba panaikins kurias nors nuolaidas ir dėl to bus padarytas poveikis atitinkamai PPO 

tarifinei kvotai. 

 

b) Kai pasiekiami šio punkto a papunktyje nustatyti bendrieji kiekiai, 10-A-1 priedėlyje 

eilutėse su žyma „TK-SR“ nurodytoms kilmės statusą turinčioms prekėms iš Brazilijos, 

į Europos Sąjungą importuojamoms pagal esamą 2009 m. rugsėjo 25 d. Komisijos 

reglamente (EB) 891/2009 nustatytą rafinuoti skirtam cukrui taikomą Europos Sąjungos 

PPO tarifinę kvotą, kurios eilės numeris 09.4318, taikomas 2009 m. rugsėjo 25 d. 

Komisijos reglamente (EB) Nr. 891/2009 nustatytos normos muitas, t. y. 98 

(devyniasdešimt aštuoni) EUR už metrinę toną. 

 

c) 10-A-1 priedėlyje eilutėse su žyma „TK-SR“ nurodytoms ir šio punkto g papunktyje 

išvardytoms kilmės statusą turinčioms prekėms iš Brazilijos, į Europos Sąjungą 

importuojamoms pagal kitą režimą nei esamą 2009 m. rugsėjo 25 d. Komisijos 

reglamente (EB) 891/2009 nustatytą rafinuoti skirtam cukrui taikomą Europos Sąjungos 

PPO tarifinę kvotą, taikoma 10-A-1 priedėlyje nustatyta bazinė muito norma. 

 

                                                 
1 EB OL L 320, 2009 12 5, p. 6. 
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d) 10-A-1 priedėlyje eilutėse su žyma „TK-SR“ nurodytos ir šio punkto g papunktyje 

išvardytos kilmės statusą turinčios prekės iš Paragvajaus nuo šio Susitarimo įsigaliojimo 

dienos neapmuitinamos, kol pasiekiamas 10 000 metrinių tonų bendrasis metinis kiekis. 

 

e) Kai kilmės statusą turinčių prekių iš Paragvajaus įvežama daugiau nei d papunktyje 

nustatyti bendrieji kiekiai, taikoma 10-A-1 priedėlyje nustatyta bazinė muito norma. 

 

f) 10-A-1 priedėlyje eilutėse su žyma „TK-SR“ nurodytoms ir šio punkto g papunktyje 

išvardytoms kilmės statusą turinčioms prekėms iš Argentinos ir Urugvajaus taikoma 10-

A-1 priedėlyje nustatyta bazinė muito norma. 

 

g) Šis punktas taikomas kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms šioms tarifų 

eilutėms: 1701 13 10 ir 1701 14 10. 

 

13. Kito cukraus tarifinė kvota 

 

a) 10-A-1 priedėlyje eilutėse su žyma „TK-OS“ nurodytoms ir šio punkto c papunktyje 

išvardytoms kilmės statusą turinčioms prekėms taikoma 50 % bazinės normos muitų 

tarifų lengvata, kol pasiekiamas 2 000 metrinių tonų bendrasis metinis kiekis. 

 

b) Kai kilmės statusą turinčių prekių įvežama daugiau nei šio punkto a papunktyje 

nustatyti bendrieji kiekiai, taikoma 10-A-1 priedėlyje nustatyta bazinė muito norma. 
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c) Šis punktas taikomas kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms šioms tarifų 

eilutėms: 1702 30 10, 1702 30 50, 1702 30 90, 1702 40 10, 1702 40 90, 1702 50 00, 

1702 60 10, 1702 60 95, 1702 90 30, 1702 90 50, 1702 90 71, 1702 90 75, 1702 90 79, 

1702 90 95, 1806 10 30 ir 1806 10 90. 

 

14. Kiaušinių tarifinė kvota 

 

a) 10-A-1 priedėlyje eilutėse su žyma „TK-EG1“ nurodytos ir šio punkto d papunktyje 

išvardytos kilmės statusą turinčios prekės neapmuitinamos toliau nurodytais metais ir 

kol pasiekiami šie bendrieji metiniai kiekiai: 

 

Metai 
Bendrasis metinis kiekis   

(MT – kiaušinių ekvivalentas) 

0 500 

1 1 000 

2 1 500 

3 2 000 

4 2 500 

5 metai ir kiekvieni paskesni 

metai 

3 000 

 

b) Kai kilmės statusą turinčių prekių įvežama daugiau nei šio punkto a papunktyje 

nustatyti bendrieji kiekiai, taikoma 10-A-1 priedėlyje nustatyta bazinė muito norma. 

 

c) Apskaičiuojant pagal šią TK importuojamus kiekius, produktų masei perskaičiuoti į 

kiaušinių ekvivalentą naudojami šio priedo E skirsnyje nurodyti perskaičiavimo 

koeficientai. 

 

d) Šis punktas taikomas kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms šioms tarifų 

eilutėms: 0408 11 80, 0408 19 81, 0408 19 89, 0408 91 80 ir 0408 99 80. 
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15. Kiaušinių baltymų tarifinė kvota 

 

a) 10-A-1 priedėlyje eilutėse su žyma „TK-EG2“ nurodytos ir šio punkto d papunktyje 

išvardytos kilmės statusą turinčios prekės neapmuitinamos toliau nurodytais metais ir 

kol pasiekiami šie bendrieji metiniai kiekiai: 

 

Metai 
Bendrasis metinis kiekis  

(MT – kiaušinių ekvivalentas) 

0 500 

1 1 000 

2 1 500 

3 2 000 

4 2 500 

5 metai ir kiekvieni paskesni 

metai 

3 000 

 

b) Kai kilmės statusą turinčių prekių įvežama daugiau nei šio punkto a papunktyje 

nustatyti bendrieji kiekiai, taikoma 10-A-1 priedėlyje nustatyta bazinė muito norma. 

 

c) Apskaičiuojant pagal šią TK importuojamus kiekius, produktų masei perskaičiuoti į 

kiaušinių ekvivalentą naudojami šio priedo E skirsnyje nurodyti perskaičiavimo 

koeficientai. 

 

d) Šis punktas taikomas kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms šioms tarifų 

eilutėms: 3502 11 90 ir 3502 19 90. 
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16. Medaus tarifinė kvota 

 

a) 10-A-1 priedėlyje eilutėse su žyma „TK-HY“ nurodytos ir šio punkto c papunktyje 

išvardytos kilmės statusą turinčios prekės neapmuitinamos, kol pasiekiami šie bendrieji 

metiniai kiekiai: 

 

Metai 
Bendrasis metinis kiekis   

(MT) 

0 7 500 

1 15 000 

2 22 500 

3 30 000 

4 37 500 

5 metai ir kiekvieni paskesni 

metai 

45 000 

 

b) Kai kilmės statusą turinčių prekių įvežama daugiau nei šio punkto a papunktyje 

nustatyti bendrieji kiekiai, taikoma 10-A-1 priedėlyje nustatyta bazinė muito norma. 

 

c) Šis punktas taikomas kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms šiai tarifų 

eilutei: 0409 00 00. 
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17. Romų ir kitų spiritų, gautų distiliuojant fermentuotus cukranendrių produktus, tarifinė kvota 

 

a) 10-A-1 priedėlyje eilutėse su žyma „TK-RM“ nurodytos ir šio punkto c papunktyje 

išvardytos kilmės statusą turinčios prekės neapmuitinamos, kol pasiekiami šie bendrieji 

metiniai kiekiai: 

 

Metai 
Bendrasis metinis kiekis   

(MT – grynojo alkoholio ekvivalentas) 

0 400 

1 800 

2 1 200 

3 1 600 

4 2 000 

5 metai ir kiekvieni paskesni 

metai 

2 400 

 

b) Kai kilmės statusą turinčių prekių įvežama daugiau nei šio punkto a papunktyje 

nustatyti bendrieji kiekiai, taikoma 10-A-1 priedėlyje nustatyta bazinė muito norma. 

 

c) Šis punktas taikomas kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms šioms tarifų 

eilutėms: 2208 40 51 ir 2208 40 99. 

 

18. Cukrinių kukurūzų tarifinė kvota 

 

a) 10-A-1 priedėlyje eilutėse su žyma „TK-SC“ nurodytos ir šio punkto c papunktyje 

išvardytos kilmės statusą turinčios prekės neapmuitinamos, kol pasiekiamas 1 000 

metrinių tonų bendrasis metinis kiekis. 

 



 

 

 

& /lt 40 

b) Kai kilmės statusą turinčių prekių įvežama daugiau nei šio punkto a papunktyje 

nustatyti bendrieji kiekiai, taikoma 10-A-1 priedėlyje nustatyta bazinė muito norma. 

 

c) Šis punktas taikomas kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms šioms tarifų 

eilutėms: 2001 90 30, 2004 90 10 ir 2005 80 00. 

 

19. Kukurūzų krakmolo ir maniokų krakmolo tarifinė kvota 

 

a) 10-A-1 priedėlyje eilutėse su žyma „TK-SH1“ nurodytoms ir šio punkto c papunktyje 

išvardytoms kilmės statusą turinčioms prekėms taikoma 50 % bazinės normos kvotinė 

muito norma, kol pasiekiamas 1 500 metrinių tonų bendrasis metinis kiekis. 

 

b) Kai kilmės statusą turinčių prekių įvežama daugiau nei šio punkto a papunktyje 

nustatyti bendrieji kiekiai, taikoma 10-A-1 priedėlyje nustatyta bazinė muito norma. 

 

c) Šis punktas taikomas kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms šioms tarifų 

eilutėms: 1108 12 00 ir 1108 14 00. 
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20. Krakmolo darinių tarifinė kvota 

 

a) 10-A-1 priedėlyje eilutėse su žyma „TK-SH2“ nurodytos ir šio punkto c papunktyje 

išvardytos kilmės statusą turinčios prekės neapmuitinamos, kol pasiekiami šie bendrieji 

metiniai kiekiai: 

 

Metai 
Bendrasis metinis kiekis   

(MT) 

0 100 

1 200 

2 300 

3 400 

4 500 

5 metai ir kiekvieni paskesni 

metai 

600 

 

b) Kai kilmės statusą turinčių prekių įvežama daugiau nei šio punkto a papunktyje 

nustatyti bendrieji kiekiai, taikoma 10-A-1 priedėlyje nustatyta bazinė muito norma. 

 

c) Šis punktas taikomas kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms šioms tarifų 

eilutėms: 2905 43 00, 2905 44 11, 2905 44 19, 2905 44 91, 2905 44 99, 3505 10 10, 

3505 10 90, 3824 60 11, 3824 60 19, 3824 60 91 ir 3824 60 99. 
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21. Etanolio tarifinė kvota 

 

a) 10-A-1 priedėlyje eilutėse su žyma „TK-EL“ nurodytoms ir šio punkto d papunktyje 

išvardytoms kilmės statusą turinčioms prekėms toliau nurodytais metais ir kol 

pasiekiami toliau nurodyti kiekiai taikoma šio punkto b papunktyje nurodyta kvotinė 

muito norma, išskyrus neapmuitinamą viso bendrojo metinio kiekio dalį, kuri 

rezervuojama tiksliniam naudojimui chemijos pramonėje1: 

 

Metai 

Bendrasis 

metinis kiekis   
(MT) 

Visos 

naudojimo 

paskirtys 

Bendrasis metinis 

kiekis   
(MT) 

Tikslinis 

naudojimas: 

chemijos pramonė 

Visas 

bendrasis 

metinis 

kiekis   
(MT) 

0 33 333 75 000 108 333 

1 66 667 150 000 216 667 

2 100 000 225 000 325 000 

3 133 333 300 000 433 333 

4 166 667 375 000 541 667 

5 metai ir kiekvieni paskesni 

metai 

200 000 450 000 650 000 

 

                                                 
1 ES gali nustatyti, kad pagal chemijos pramonei skirtą kvotos dalį importuojamam etanoliui 

būtų taikoma galutinio vartojimo procedūra, kad būtų galima atlikti su tokių prekių naudojimu 

susijusį muitinį tikrinimą. 

Taip siekiama užtikrinti, kad šie importuojami produktai būtų naudojamas ES 

Kombinuotosios nomenklatūros (KN) 28–40 skirsniams priskiriamiems produktams gaminti. 

Muitinis tikrinimas, taikomas siekiant užkirsti kelią importuojamų produktų nukreipimui į 

degalų ar gėrimų rinką, neturi būti sukuriama didesnė našta nei priemonių, kurios yra būtinos 

siekiant kontroliuoti importą pagal šią tarifinę kvotą, sukuriama našta. 

Tos priemonės turi būti proporcingos nukreipimo rizikai ir jų skubumui, o jų imamasi pagal 

12.12 ir 12.16 straipsnius, inter alia, atsižvelgiant į importuotojo duomenis. 
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b) Visų naudojimo paskirčių kvotos nedenatūruotam etilo alkoholiui, importuojamam 

pagal 2207.10 subpoziciją ir 2208.90.91 bei 2208.90.99 tarifų eilutes, taikomas 6,4 

(šešių ir keturių dešimtųjų) EUR/hl kvotinis muitas, o denatūruotam etilo alkoholiui, 

importuojamam pagal 2207.20 subpoziciją, taikomas 3,4 (trijų ir keturių dešimtųjų) 

EUR/hl kvotinis muitas. Tikslinio naudojimo chemijos pramonėje kvotos kvotinis 

muitas yra 0 (nulis). 

 

c) Kai kilmės statusą turinčių prekių įvežama daugiau nei šio punkto a papunktyje 

nustatyti bendrieji kiekiai, taikoma 10-A-1 priedėlyje nustatyta bazinė muito norma. 

 

d) Šis punktas taikomas kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms šioms tarifų 

eilutėms: 2207 10 00, 2207 20 00, 2208 90 91 ir 2208 90 99. 

 

22. Česnakų tarifinė kvota 

 

a) 10-A-1 priedėlyje eilutėse su žyma „TK-GC“ nurodytoms ir šio punkto c papunktyje 

išvardytoms kilmės statusą turinčioms prekėms taikomos toliau nurodytos kvotinės 

muito normos, kol pasiekiami šie bendrieji kiekiai: 

 

Metai 
Bendrasis metinis kiekis   

MT 

Kvotinė muito norma   
(bazinės normos lengvata) 

0 1 875 30 % 

1 3 750 40 % 

2 5 625 50 % 

3 7 500 60 % 

4 9 375 70 % 

5 11 250 80 % 

6 13 125 90 % 

7 metai ir kiekvieni 

paskesni metai 

15 000 100 % 
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b) Kai kilmės statusą turinčių prekių įvežama daugiau nei šio punkto a papunktyje 

nustatyti bendrieji kiekiai, taikoma 10-A-1 priedėlyje nustatyta bazinė muito norma. 

 

c) Šis punktas taikomas kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms šiai tarifų 

eilutei: 0703 20 00. 

 

23. Biodyzelino tarifinė kvota 

 

a) 10-A-1 priedėlyje eilutėse su žyma „TK-BD“ nurodytos ir šio punkto d papunktyje 

išvardytos kilmės statusą turinčios prekės iš Paragvajaus nuo šio Susitarimo įsigaliojimo 

dienos neapmuitinamos, kol pasiekiamas 50 000 metrinių tonų bendrasis metinis kiekis. 

 

b) Kai kilmės statusą turinčių prekių iš Paragvajaus įvežama daugiau nei šio punkto a 

papunktyje nustatyti bendrieji kiekiai, taikomas šio punkto c papunktyje nustatytas 

muitas. 

 

c) 10-A-1 priedėlyje eilutėse su žyma „TK-BD“ nurodytų ir šio punkto d papunktyje 

išvardytų kilmės statusą turinčių prekių muitai panaikinami per 11 (vienuolika) vienodų 

metinių etapų, o nuo 10-ųjų metų sausio 1 d. tokios prekės neapmuitinamos. 

 

d) Šis punktas taikomas kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms šioms tarifų 

eilutėms: 3826 00 10 ir 3826 00 90. 
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C SKIRSNIS 

 

MERCOSUR TARIFINĖS KVOTOS 

 

1.  Nugriebto pieno miltelių, pieno miltelių ir nenugriebto pieno miltelių tarifinė kvota 

 

a) 10-A-2 priedėlyje eilutėse su žyma „TK-1“ nurodytoms ir šio punkto c papunktyje 

išvardytoms kilmės statusą turinčioms prekėms taikomos toliau nurodytos kvotinės 

muito normos, kol pasiekiami šie bendrieji kiekiai: 

 

Metai 
Bendrasis metinis kiekis   

MT 

Kvotinė muito norma   
(bazinės normos lengvata) 

0 1 000 10 % 

1 2 000 20 % 

2 3 000 30 % 

3 4 000 40 % 

4 5 000 50 % 

5 6 000 60 % 

6 7 000 70 % 

7 8 000 80 % 

8 9 000 90 % 

9 9 500 95 % 

10 metai ir kiekvieni 

paskesni metai 

10 000 100 % 

 

b) Kai kilmės statusą turinčių prekių įvežama daugiau nei šio punkto a papunktyje 

nustatyti bendrieji kiekiai, taikoma 10-A-2 priedėlyje nustatyta bazinė muito norma. 

 



 

 

 

& /lt 46 

c) Šis punktas taikomas kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms šioms tarifų 

eilutėms: 04021010, 04021090, 04022110, 04022120, 04022130, 04022910, 04022920 

ir 04022930. 

 

2. Sūrio tarifinė kvota 

 

a) 10-A-2 priedėlyje eilutėse su žyma „TK-2“ nurodytoms ir šio punkto c papunktyje 

išvardytoms kilmės statusą turinčioms prekėms taikomos toliau nurodytos kvotinės 

muito normos, kol pasiekiami šie bendrieji kiekiai: 

 

Metai 
Bendrasis metinis kiekis  

MT 

Kvotinė muito norma   
(bazinės normos lengvata) 

0 3 000 10 % 

1 6 000 20 % 

2 9 000 30 % 

3 12 000 40 % 

4 15 000 50 % 

5 18 000 60 % 

6 21 000 70 % 

7 24 000 80 % 

8 27 000 90 % 

9 28 500 95 % 

10 metai ir kiekvieni 

paskesni metai 

30 000 100 % 

 

b) Kai kilmės statusą turinčių prekių įvežama daugiau nei šio punkto a papunktyje 

nustatytas bendrasis kiekis, taikoma 10-A-2 priedėlyje nustatyta bazinė muito norma. 
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c) Šis punktas taikomas kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms šioms tarifų 

eilutėms: 040610 (išskyrus 0406 10 10), 040620, 040630, 040640 ir 040690. 

 

d) Kvota skirstoma vadovaujantis eiliškumo principu. 

 

3. Kūdikių pradinio maitinimo mišinių tarifinė kvota 

 

a) 10-A-2 priedėlyje eilutėse su žyma „TK-3“ nurodytoms ir šio punkto c papunktyje 

išvardytoms kilmės statusą turinčioms prekėms taikomos toliau nurodytos kvotinės 

muito normos, kol pasiekiami šie bendrieji metiniai kiekiai: 

 

Metai 
Bendrasis metinis kiekis  

MT 

Kvotinė muito norma   
(bazinės normos lengvata) 

0 500 10 % 

1 1 000 20 % 

2 1 500 30 % 

3 2 000 40 % 

4 2 500 50 % 

5 3 000 60 % 

6 3 500 70 % 

7 4 000 80 % 

8 4 500 90 % 

9 4 750 95 % 

10 metai ir kiekvieni 

paskesni metai 

5 000 100 % 

 

b) Kai kilmės statusą turinčių prekių įvežama daugiau nei šio punkto a papunktyje 

nustatytas bendrasis kiekis, taikoma 10-A-2 priedėlyje nustatyta bazinė muito norma. 
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c) Kilmės statusą turinčių prekių iš ES, priskiriamų šioms muitų tarifų eilutėms, bendrasis 

kvotos dydis: 19011010, 19011020 ir 19011090. 

 

4. Česnakų tarifinė kvota 

 

a) 10-A-2 priedėlyje eilutėse su žyma „TK-4“ nurodytoms ir šio punkto c papunktyje 

išvardytoms kilmės statusą turinčioms prekėms taikomos toliau nurodytos kvotinės 

muito normos, kol pasiekiami šie bendrieji kiekiai: 

 

Metai 
Bendrasis metinis kiekis  

MT 

Kvotinė muito norma  
(bazinės normos lengvata) 

0 1 875 30 % 

1 3 750 40 % 

2 5 625 50 % 

3 7 500 60 % 

4 9 375 70 % 

5 11 250 80 % 

6 13 125 90 % 

7 metai ir kiekvieni 

paskesni metai 

15 000 100 % 

 

b) Kai kilmės statusą turinčių prekių įvežama daugiau nei šio punkto a papunktyje 

nustatyti bendrieji kiekiai, taikoma 10-A-2 priedėlyje nustatyta bazinė muito norma. 

 

c) Šis punktas taikomas kilmės statusą turinčioms prekėms, priskiriamoms šiai tarifų 

eilutei: 07032090. 
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D SKIRSNIS 

 

TARIFINIŲ KVOTŲ ADMINISTRAVIMAS 

 

1. Kai Šalis kitai Šaliai leidžia pradėti naudoti šiame priede nurodytas TK, ji šias TK 

administruoja skaidriai, objektyviai ir nediskriminuodama, vadovaudamasi savo įstatymais ir 

kitais teisės aktais. 

 

2. Šalis, leidžianti pradėti naudoti TK, laiku ir nuolat viešai skelbia visą su kvotos 

administravimu susijusią aktualią informaciją, įskaitant informaciją apie turimą kiekį ir 

tinkamumo kriterijus. 

 

3. Pagal TK importuojamo produkto kilmė nustatoma remiantis 11 skyriuje nustatytomis kilmės 

taisyklėmis. 

 

4. MERCOSUR gali paskirstyti tarp Susitarimą pasirašiusių MERCOSUR valstybių Europos 

Sąjungos leistos pradėti naudoti TK kiekius. Tokiu atveju ne vėliau nei likus 90 

(devyniasdešimt) dienų iki kvotos metų pradžios MERCOSUR pateikia išsamią informaciją 

apie paskirstymą, kad Europos Sąjunga galėtų jį įgyvendinti. Paskirstymas galioja bent 2 

(dvejus) metus. 

 

5. Kai per kvotos laikotarpį panaudojami ne visi paskirstyti kiekiai, eksportuojanti Šalis iki 8 

(aštunto) mėnesio pabaigos gali importuojančiai Šaliai pranešti apie nepanaudotų kiekių 

perskirstymą paskutiniu kvotos laikotarpio ketvirčiu. Importuojanti Šalis tą perskirstymą 

įgyvendina. 

 

6. Bet kurios Šalies prašymu Šalys surengia konsultacijas dėl šio skirsnio įgyvendinimo. 
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E SKIRSNIS 

 

PERSKAIČIAVIMO KOEFICIENTAI 

 

1. Taikant B skirsnio 0, 3, 0, 0 ir 6 punktuose nustatytas TK, produktų masei perskaičiuoti 

į skerdenų masės ekvivalentą naudojami šie perskaičiavimo koeficientai: 

 

a) B skirsnio 1 ir 3 punktuose nustatytos tarifinės kvotos: 

 

Tarifų 

eilutė 

Tarifų eilutės aprašymas   
(tik dėl aiškumo) 

Perskaičiavimo 

koeficientas 

0201 20 20 
Galvijų kompensuotieji ketvirčiai su kaulais, švieži 

arba atšaldyti 
100 % 

0201 20 30 
Galvijų neperskirti arba perskirti priekiniai ketvirčiai 

su kaulais, švieži arba atšaldyti 
100 % 

0201 20 50 
Galvijų neperskirti arba perskirti užpakaliniai 

ketvirčiai su kaulais, švieži arba atšaldyti 
100 % 

0201 20 90 

Šviežios arba atšaldytos galvijų skerdenų dalys su 

kaulais (išskyrus skerdenas ir skerdenų puses, 

kompensuotuosius ketvirčius, priekinius ketvirčius ir 

užpakalinius ketvirčius) 

100 % 

0201 30 00 Šviežia arba atšaldyta galvijų mėsa be kaulų 130 % 

0202 20 10 Užšaldyti galvijų kompensuotieji ketvirčiai su kaulais 100 % 

0202 20 30 
Užšaldyti neperskirti arba perskirti galvijų priekiniai 

ketvirčiai su kaulais 
100 % 

0202 20 50 
Užšaldyti neperskirti arba perskirti galvijų 

užpakaliniai ketvirčiai su kaulais 
100 % 

0202 20 90 

Užšaldytos galvijų skerdenų dalys su kaulais 

(išskyrus skerdenas ir skerdenų puses, 

kompensuotuosius ketvirčius, priekinius ketvirčius ir 

užpakalinius ketvirčius) 

100 % 

0202 30 10 

Užšaldyti galvijų priekiniai ketvirčiai be kaulų, sveiki 

arba sukapoti ne daugiau kaip į 5 gabalus, kai 

kiekvieną ketvirtį sudaro 1 blokas; kompensuotuosius 

ketvirčius sudaro 2 blokai, iš kurių viename – 

priekinis ketvirtis, sveikas arba sukapotas ne daugiau 

kaip į 5 gabalus, kitame – sveikas užpakalinis 

ketvirtis be nugarinės 

130 % 
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Tarifų 

eilutė 

Tarifų eilutės aprašymas   
(tik dėl aiškumo) 

Perskaičiavimo 

koeficientas 

0202 30 50 
Užšaldyti galvijų nugarinės, mentinės nuopjovos ir 

krūtininės nuopjovos gabalai be kaulų 
130 % 

0202 30 90 

Užšaldyta galvijų mėsa be kaulų (išskyrus priekinius 

ketvirčius, sveikus arba sukapotus ne daugiau kaip į 

penkis gabalus, kai kiekvieną ketvirtį sudaro vienas 

blokas, kompensuotuosius ketvirčius sudaro du 

blokai, iš kurių viename – priekinis ketvirtis, sveikas 

arba sukapotas ne daugiau kaip į penkis gabalus, 

kitame – sveikas užpakalinis ketvirtis be nugarinės) 

130 % 

0206 10 95 
Šviežios arba atšaldytos galvijų skerdenos ir jų dalys 

(išskyrus skirtas farmacijos produktams gaminti) 
100 % 

0206 29 91 
Užšaldytos galvijų skerdenos ir jų dalys (išskyrus 

skirtas farmacijos produktams gaminti) 
100 % 

0210 20 10 
Sūdyta, užpilta sūrymu, džiovinta (vytinta) arba 

rūkyta galvijų mėsa, su kaulais 
100 % 

0210 20 90 
Sūdyta, užpilta sūrymu, džiovinta (vytinta) arba 

rūkyta galvijų mėsa, be kaulų 
135 % 

0210 99 51 
Sūdytos, užpiltos sūrymu, džiovintos (vytintos) arba 

rūkytos galvijų valgomosios skerdenos ir jų dalys 
100 % 

 

b) B skirsnio 4 punkte nustatyta tarifinė kvota: 

 

Tarifų eilutė 
Tarifų eilutės aprašymas  

(tik dėl aiškumo) 

Perskaičiavimo 

koeficientas 

0203 12 11 
Švieži arba atšaldyti naminių kiaulių kumpiai su 

kaulais ir jų dalys 
100 % 

ex 0203 19 55 
Švieži arba atšaldyti naminių kiaulių kumpiai be 

kaulų ir jų dalys 
120 % 

0203 22 11 
Užšaldyti naminių kiaulių kumpiai su kaulais ir jų 

dalys 
100 % 

ex 0203 29 55 
Užšaldyti naminių kiaulių kumpiai be kaulų ir jų 

dalys 
120 % 
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c) B skirsnio 5 ir 6 punktuose nustatytos tarifinės kvotos: 

 

Tarifų eilutė 
Tarifų eilutės aprašymas  

(tik dėl aiškumo) 

Perskaičiavimo 

koeficientas 

ex 0207 13 10 

Šviežios arba atšaldytos Gallus domesticus rūšies 

paukščių (vištų ir gaidžių) skerdenėlių dalys be 

kaulų, išskyrus šviežias arba atšaldytas Gallus 

domesticus rūšies paukščių (vištų ir gaidžių) 

suardytos arba pakitusios raumenų struktūros 

mechaniškai atskirtą mėsą, gautą mechaninėmis 

priemonėmis pašalinant mėsą nuo kaulų, ant kurių 

po iškaulinėjimo liko mėsos, arba nuo paukščių 

skerdenėlių 

140 % 

0207 13 20 

Šviežios arba atšaldytos Gallus domesticus rūšies 

paukščių (vištų ir gaidžių) skerdenėlių pusės arba 

ketvirčiai 

100 % 

0207 13 50 

Šviežios arba atšaldytos Gallus domesticus rūšies 

paukščių (vištų ir gaidžių) krūtinėlės ir jų dalys su 

kaulais 

110 % 

0207 13 60 

Šviežios arba atšaldytos Gallus domesticus rūšies 

paukščių (vištų ir gaidžių) kulšelės ir jų dalys su 

kaulais 

100 % 

0207 13 70 

Šviežios arba atšaldytos Gallus domesticus rūšies 

paukščių (vištų ir gaidžių) skerdenėlės su kaulais 

(išskyrus puses ir ketvirčius, sveikus sparnelius su 

plongaliais arba be jų, nugarėles, kaklelius, 

nugarėles kartu su kakleliais, uodegėles ir 

sparnelių plongalius, krūtinėles, kulšeles ir jų 

dalis) 

100 % 

ex 0207 14 10 

Užšaldytos Gallus domesticus rūšies paukščių 

(vištų ir gaidžių) skerdenėlių dalys be kaulų, 

išskyrus užšaldytas Gallus domesticus rūšies 

paukščių (vištų ir gaidžių) suardytos arba 

pakitusios raumenų struktūros mechaniškai 

atskirtą mėsą, gautą mechaninėmis priemonėmis 

pašalinant mėsą nuo kaulų, ant kurių po 

iškaulinėjimo liko mėsos, arba nuo paukščių 

skerdenėlių 

140 % 

0207 14 20 
Užšaldytos Gallus domesticus rūšies paukščių 

(vištų ir gaidžių) skerdenėlių pusės arba ketvirčiai 
100 % 

0207 14 50 
Užšaldytos Gallus domesticus rūšies paukščių 

(vištų ir gaidžių) krūtinėlės ir jų dalys su kaulais 
110 % 
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Tarifų eilutė 
Tarifų eilutės aprašymas  

(tik dėl aiškumo) 

Perskaičiavimo 

koeficientas 

0207 14 60 
Užšaldytos Gallus domesticus rūšies paukščių (vištų ir 

gaidžių) kulšelės ir jų dalys su kaulais 
100 % 

0207 14 70 

Užšaldytos Gallus domesticus rūšies paukščių (vištų ir 

gaidžių) skerdenėlės su kaulais (išskyrus puses arba 

ketvirčius, sveikus sparnelius su plongaliais arba be jų, 

nugarėles, kaklelius, nugarėles kartu su kakleliais, 

uodegėles ir sparnelių plongalius, krūtinėles, kulšeles ir 

jų dalis) 

100 % 

0207 27 10 Užšaldytos kalakutų skerdenėlių dalys be kaulų 140 % 

1602 32 11 

Nevirti ir nekepti, paruošti arba konservuoti gaminiai iš 

Gallus domesticus rūšies paukščių (vištų ir gaidžių) 

mėsos arba mėsos subproduktų, kurių sudėtyje ne 

mažiau kaip 57 % masės sudaro paukščių mėsa arba 

subproduktai (išskyrus dešras ir panašius produktus bei 

gaminius iš kepenų) 

80 % 

1602 32 19 

Virti arba kepti, paruošti arba konservuoti gaminiai iš 

Gallus domesticus rūšies paukščių (vištų ir gaidžių) 

mėsos arba mėsos subproduktų, kurių sudėtyje ne 

mažiau kaip 57 % masės sudaro paukščių mėsa arba 

subproduktai (išskyrus dešras ir panašius produktus, 

kruopščiai homogenizuotus produktus, supakuotus į 

mažmeninei prekybai skirtas pakuotes, kurių neto masė 

ne didesnė kaip 250 g, ir pateikiamus kaip kūdikiams 

vartoti tinkamus arba dietinius maisto produktus, 

gaminius iš kepenų ir mėsos ekstraktus) 

80 % 

1602 32 30 

Paruošti arba konservuoti gaminiai iš Gallus 

domesticus rūšies paukščių (vištų ir gaidžių) mėsos 

arba mėsos subproduktų, kurių sudėtyje ne mažiau kaip 

25 % masės, bet mažiau kaip 57 % masės sudaro 

paukščių mėsa arba subproduktai (išskyrus dešras ir 

panašius produktus, kruopščiai homogenizuotus 

produktus, supakuotus į mažmeninei prekybai skirtas 

pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 250 g, ir 

pateikiamus kaip kūdikiams vartoti tinkamus arba 

dietinius maisto produktus, gaminius iš kepenų ir 

mėsos ekstraktus) 

45 % 

1602 32 90 

Paruošti arba konservuoti gaminiai iš Gallus 

domesticus rūšies paukščių (vištų ir gaidžių) mėsos 

arba mėsos subproduktų (išskyrus tuos, kurių sudėtyje 

ne mažiau kaip 25 % masės sudaro paukščių mėsa arba 

subproduktai, kalakutų arba perlinių vištų (patarškų) 

mėsą arba subproduktus, dešras ir panašius produktus, 

kruopščiai homogenizuotus produktus, supakuotus į 

mažmeninei prekybai skirtas pakuotes, kurių neto masė 

ne didesnė kaip 250 g, ir pateikiamus kaip kūdikiams 

vartoti tinkamus arba dietinius maisto produktus, 

gaminius iš kepenų bei mėsos ekstraktus ir syvus) 

35 % 
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2. Taikant B skirsnio 14 ir 15 punktuose nustatytas TK, produktų masei perskaičiuoti į kiaušinių 

su lukštu ekvivalentą naudojami šie perskaičiavimo koeficientai: 

 

Tarifų eilutė 
Tarifų eilutės aprašymas  

(tik dėl aiškumo) 

Perskaičiavimo 

koeficientas 

0407 11 00 
Apvaisinti naminių paukščių kiaušiniai, skirti inkubacijai 

(perinimui) 
100 % 

0407 19 19 

Apvaisinti naminių paukščių kiaušiniai, skirti inkubacijai 

(perinimui) (išskyrus kalakučių, žąsų ir Gallus domesticus 

rūšies paukščių) 

100 % 

0408 11 80 
Žmonėms vartoti skirti džiovinti kiaušinių tryniai, į kuriuos 

pridėta arba nepridėta cukraus ar kitų saldiklių 
246 % 

0408 19 81 
Žmonėms vartoti tinkami skysti kiaušinių tryniai, į kuriuos 

pridėta arba nepridėta cukraus ar kitų saldiklių 
116 % 

0408 19 89 

Kiaušinių tryniai (išskyrus skystus), užšaldyti arba 

konservuoti kitu būdu, tinkami vartoti žmonėms, į kuriuos 

pridėta arba nepridėta cukraus ar kitų saldiklių (išskyrus 

džiovintus) 

116 % 

0408 91 80 

Džiovinti paukščių kiaušiniai, be lukštų, į kuriuos pridėta 

arba nepridėta cukraus ar kitų saldiklių, tinkami vartoti 

žmonėms (išskyrus kiaušinių trynius) 

452 % 

0408 99 80 

Paukščių kiaušiniai be lukštų, švieži, virti vandenyje arba 

garuose, formuoti, užšaldyti arba konservuoti kitu būdu, 

į kuriuos pridėta arba nepridėta cukraus ar kitų saldiklių, 

tinkami vartoti žmonėms (išskyrus džiovintus ir kiaušinių 

trynius) 

116 % 

3502 11 90 
Kiaušinių albuminas, džiovintas, pvz., lakštų, žvynelių, 

dribsnių, miltelių pavidalo, tinkamas vartoti žmonių mastui 
856 % 

3502 19 90 

Kiaušinių albuminas, tinkamas vartoti žmonių mastui 

(išskyrus džiovintą (pvz., lakštų, dribsnių, kristalų, miltelių 

pavidalo)) 

116 % 

 

 

________________ 
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10-B PRIEDAS 

 

 

EKSPORTO MUITAI 

 

 

A SKIRSNIS 

 

BENDROSIOS NUOSTATOS 

 

1. Į Europos Sąjungos teritoriją eksportuojamoms prekėms arba dėl jų taikomi eksporto muitai, 

mokesčiai arba kiti visų rūšių privalomieji mokėjimai (toliau – eksporto muitai) šio priedo C 

skirsnyje nurodytoms prekėms pagal šio Susitarimo 10.9 straipsnį panaikinami, sumažinami 

arba užfiksuojami taikant šias kategorijas: 

 

a) prekių, nurodytų šio priedo C skirsnyje pateiktų eksporto muitų sąrašų Y5 muitų 

mažinimo kategorijoje, eksporto muitai panaikinami per 3 (tris) vienodus metinius 

etapus; pirmą kartą muitai sumažinami 4-ųjų (ketvirtųjų) metų po šio Susitarimo 

įsigaliojimo 1 (pirmą) dieną, o nuo 6-ųjų (šeštųjų metų) metų po šio Susitarimo 

įsigaliojimo 1 (pirmos) dienos tokioms prekėms taikomi 0 (nuliniai) eksporto muitai; 

 

b) prekėms, nurodytoms šio priedo C skirsnyje pateiktų eksporto muitų sąrašų Y10 muitų 

mažinimo kategorijoje, nuo 5-ųjų (penktųjų) metų po šio Susitarimo įsigaliojimo 1 

(pirmos) dienos nustatomi 18 % (aštuoniolikos procentų) eksporto muitai, o nuo 7-ųjų 

(septintųjų) metų po šio Susitarimo įsigaliojimo 1 (pirmos) dienos iki 10-ųjų 

(dešimtųjų) metų po šio Susitarimo įsigaliojimo pradžios jie tiesiškai kasmet mažinami 

po 1 (vieną) procentinį punktą, kol palaipsniui bus sumažinti iki 14 % (keturiolikos 

procentų), ir 

 



 

 

 

& /lt 2 

c) 4-ųjų (ketvirtųjų) metų po šio Susitarimo įsigaliojimo 1 (pirmą) dieną prekių, nurodytų 

šio priedo C skirsnyje pateiktų eksporto muitų sąrašų S muitų mažinimo kategorijoje, 

eksporto muitai negali būti didesni už tuose sąrašuose nustatytą bazinę normą. 

 

2. Eksporto muito bazinė norma ir mažinimo kategorija, pagal kurias nustatoma eilutės tarpinė 

eksporto muito norma kiekvienu mažinimo ar užfiksavimo etapu, nurodomos šio priedo C 

skirsnyje pateiktuose eksporto muitų sąrašuose. 

 

3. Jeigu MERCOSUR eksporto muitų tarifų sąrašas iš dalies pakeičiamas, įsipareigojimai, 

prisiimti pagal šio priedo C skirsnyje pateiktus eksporto muitų sąrašus, taikomi remiantis 

prekės aprašymo panašumu, neatsižvelgiant į jos tarifinį klasifikavimą. 

 

4. Tarpinių etapų eksporto muitų normos suapvalinamos iki mažesnio skaičiaus – bent iki 

artimiausios 10-osios (dešimtosios) procentinio punkto dalies. 

 

5. Jei Susitarimą pasirašiusi MERCOSUR valstybė eksportuojamoms prekėms arba dėl jų taiko 

mažesnę muito ar kitų rinkliavų ir privalomųjų mokėjimų pagal šio priedo C skirsnį normą ir 

jei ši norma yra mažesnė už normą, apskaičiuotą pagal šio priedo C skirsnyje pateiktus 

eksporto muitų sąrašus, taikoma ta mažesnė norma. 
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B SKIRSNIS 

 

DIDELIS DISBALANSAS 

 

1. Nepaisant šio Susitarimo 10.9 straipsnio, išskirtinėmis aplinkybėmis, kurios yra pateisinamos 

siekiant sumažinti didelį biudžeto disbalansą ar didelį ir staigų vietos valiutos nuvertėjimą ir 

dėl kurių reikia nedelsiant imtis veiksmų, Susitarimą pasirašiusi MERCOSUR valstybė gali 

ribotam laikotarpiui nustatyti naujus muitus arba padidinti esamus muitus ir juos taikyti 

eksportuojamoms prekėms, kurioms eksporto muitai galiojo 2018 m. gruodžio 31 d. 

 

2. Šio skirsnio 1 punkte nurodytos priemonės: 

 

a) turi būti tikrai būtinos siekiant reaguoti į šio skirsnio 1 punkte minėtas aplinkybes; 

 

b) negali būti taikomos taip, kad Europos Sąjungai ar bet kuriai kitai Susitarimą 

pasirašiusiai MERCOSUR valstybei būtų mažiau palankios nei kuriai nors trečiajai 

šaliai, arba tokiu būdu, kad būtų užslėptai ribojama tarptautinė prekyba; 

 

c) būtų pradėtos taikyti tik pagal ekonominę programą reaguojant į šio skirsnio 1 punkte 

nurodytas aplinkybes; 

 

d) turi būti laikinos, proporcingos ir nesukuriančios didesnės naštos nei būtina siekiant 

reaguoti į šio skirsnio 1 punkte nurodytą padėtį, o padėčiai gerėjant jų turi būti 

palaipsniui atsisakoma, ir 

 



 

 

 

& /lt 4 

e) turi būti oficialiai paskelbtos taip, kad būtų užtikrintas skaidrus jų taikymas ir Europos 

Sąjunga būtų laiku informuota apie tikslias jų taikymo sąlygas, įskaitant numatomą 

trukmę. 

 

3. Atitinkama Susitarimą pasirašiusi MERCOSUR valstybė ir Europos Sąjunga Europos 

Sąjungos prašymu periodiškai konsultuojasi dėl šio skirsnio 1 punkte nurodytų, į C skirsnio 

eksporto muitų sąrašus neįtrauktų priemonių taikymo ir jų panaikinimo terminų. 
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C SKIRSNIS 

 

EKSPORTO MUITŲ SĄRAŠAI 

 

 

1 POSKIRSNIS 

 

ARGENTINOS EKSPORTO MUITŲ SĄRAŠAS 

 

2012 m. 

NCM 
Aprašymas 

Bazinė 

norma   
(%) 

Galutinė 

norma   
(%) 

Kategorija 

12.01.90.00 

Nebenaudojama // Palaidos, supakuota ne 

daugiau kaip 15 % (Įstatymas Nr. 21.453) // -

Kitos // Sojų pupelės, smulkintos arba 

nesmulkintos: 

18 14 Y10 

12.01.90.00 

Kitos // Palaidos, supakuota ne daugiau kaip 

15 % (Įstatymas Nr. 21.453) // -Kitos // Sojų 

pupelės, smulkintos arba nesmulkintos: 

18 14 Y10 

12.01.90.00 

Tiesiogiai supakuotos į pakuotes, kurių masė 

ne didesnė kaip 2 kg (Rezoliucija Nr. 835/05 

SAGPyA) // Nebenaudojama // Supakuota 

daugiau kaip 15 % (Įstatymas Nr. 21.453) // -

Kitos // Sojų pupelės, smulkintos arba 

nesmulkintos: 

18 14 Y10 

12.01.90.00 

Kitos // Nebenaudojama // Supakuota 

daugiau kaip 15 % (Įstatymas Nr. 21.453) // -

Kitos // Sojų pupelės, smulkintos arba 

nesmulkintos: 

18 14 Y10 

12.01.90.00 

Tiesiogiai supakuotos į pakuotes, kurių masė 

ne didesnė kaip 2 kg (Rezoliucija Nr. 835/05 

SAGPyA) // Kitos // Supakuota daugiau kaip 

15 % (Įstatymas Nr. 21.453) // -Kitos // Sojų 

pupelės, smulkintos arba nesmulkintos: 

18 14 Y10 
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2012 m. 

NCM 
Aprašymas 

Bazinė 

norma   
(%) 

Galutinė 

norma   
(%) 

Kategorija 

12.01.90.00 

Kitos // Kitos // Supakuota daugiau kaip 15 

% (Įstatymas Nr. 21.453) // -Kitos // Sojų 

pupelės, smulkintos arba nesmulkintos: 

18 14 Y10 

12.08.10.00 

-Iš sojų pupelių // Miltai ir rupiniai iš 

aliejinių kultūrų sėklų arba vaisių, išskyrus 

garstyčių sėklas 

18 14 Y10 

15.07.10.00 

Neišfasuoti (Įstatymas Nr. 21.453) // -

Neapdorotas aliejus, išvalytas arba 

neišvalytas nuo gleivių // Sojų pupelių 

aliejus ir jo frakcijos, nerafinuoti arba 

rafinuoti, bet chemiškai nemodifikuoti 

18 14 Y10 

15.07.10.00 

Tik didesnėse kaip 10 kg pakuotėse 

(Įstatymas Nr. 21.453) // -Neapdorotas 

aliejus, išvalytas arba neišvalytas nuo gleivių 

// Sojų pupelių aliejus ir jo frakcijos, 

nerafinuoti arba rafinuoti, bet chemiškai 

nemodifikuoti 

18 14 Y10 

15.07.10.00 

Kitas // -Neapdorotas aliejus, išvalytas arba 

neišvalytas nuo gleivių // Sojų pupelių 

aliejus ir jo frakcijos, nerafinuoti arba 

rafinuoti, bet chemiškai nemodifikuoti 

18 14 Y10 

15.07.90.11 

Ne didesnėse kaip 5 l pakuotėse (Rezoliucija 

Nr. 359/99 MEYOSP) // Rafinuotas // -Kitas 

// Sojų pupelių aliejus ir jo frakcijos, 

nerafinuoti arba rafinuoti, bet chemiškai 

nemodifikuoti 

18 14 Y10 

15.07.90.19 

Neišfasuoti (Įstatymas Nr. 21.453) // Kitas // 

Rafinuotas // -Kitas // Sojų pupelių aliejus ir 

jo frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet 

chemiškai nemodifikuoti 

18 14 Y10 

15.07.90.19 

Talpyklose, kurių talpa ne mažesnė kaip 200 

litrų (Įstatymas Nr. 21.453) // Kiti, tik 

didesnėse kaip 10 kg pakuotėse (Įstatymas 

Nr. 21.453) // Kitas // Rafinuotas // -Kitas // 

Sojų pupelių aliejus ir jo frakcijos, 

nerafinuoti arba rafinuoti, bet chemiškai 

nemodifikuoti 

18 14 Y10 
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2012 m. 

NCM 
Aprašymas 

Bazinė 

norma   
(%) 

Galutinė 

norma   
(%) 

Kategorija 

15.07.90.19 

Kitas // Kiti, tik didesnėse kaip 10 kg 

pakuotėse (Įstatymas Nr. 21.453) // Kitas // 

Rafinuotas // -Kitas // Sojų pupelių aliejus ir 

jo frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet 

chemiškai nemodifikuoti 

18 14 Y10 

15.07.90.19 

Kitas // Kitas // Rafinuotas // -Kitas // Sojų 

pupelių aliejus ir jo frakcijos, nerafinuoti 

arba rafinuoti, bet chemiškai nemodifikuoti 

18 14 Y10 

15.07.90.90 

Kitas // -Kitas // Sojų pupelių aliejus ir jo 

frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet 

chemiškai nemodifikuoti 

18 14 Y10 

15.17.90.10 

Kurių sudėtyje yra saulėgrąžų aliejaus // 

Kurių sudėtyje yra sojų pupelių aliejaus // 

Rafinuoto aliejaus mišiniai, ne didesnėse 

kaip 5 litrų pakuotėse // -Kiti // Margarinas; 

valgomieji gyvūninių arba augalinių riebalų, 

aliejaus arba įvairių šiam skirsniui 

priskiriamų riebalų arba aliejaus frakcijų 

mišiniai arba preparatai, išskyrus 

valgomuosius riebalus, aliejų bei jų frakcijas, 

priskiriamus 15.16 pozicijai 

18 14 Y10 

15.17.90.10 

Kiti // Kurių sudėtyje yra sojų pupelių 

aliejaus // Rafinuoto aliejaus mišiniai, ne 

didesnėse kaip 5 litrų pakuotėse // -Kiti // 

Margarinas; valgomieji gyvūninių arba 

augalinių riebalų, aliejaus arba įvairių šiam 

skirsniui priskiriamų riebalų arba aliejaus 

frakcijų mišiniai arba preparatai, išskyrus 

valgomuosius riebalus, aliejų bei jų frakcijas, 

priskiriamus 15.16 pozicijai 

18 14 Y10 

15.17.90.90 

Kurių sudėtyje yra saulėgrąžų aliejaus // 

Neišfasuoti (Įstatymas Nr. 21.453) // Kiti, 

kurių sudėtyje yra sojų pupelių aliejaus // 

Kiti // -Kiti // Margarinas; valgomieji 

gyvūninių arba augalinių riebalų, aliejaus 

arba įvairių šiam skirsniui priskiriamų 

riebalų arba aliejaus frakcijų mišiniai arba 

preparatai, išskyrus valgomuosius riebalus, 

aliejų bei jų frakcijas, priskiriamus 15.16 

pozicijai 

18 14 Y10 
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2012 m. 

NCM 
Aprašymas 

Bazinė 

norma   
(%) 

Galutinė 

norma   
(%) 

Kategorija 

15.17.90.90 

Kiti // Neišfasuoti (Įstatymas Nr. 21.453) // 

Kiti, kurių sudėtyje yra sojų pupelių aliejaus 

// Kiti // -Kiti // Margarinas; valgomieji 

gyvūninių, augalinių arba mikroorganizmų 

riebalų, aliejaus arba įvairių šiam skirsniui 

priskiriamų riebalų arba aliejaus frakcijų 

mišiniai arba preparatai, išskyrus 

valgomuosius riebalus, aliejų bei jų frakcijas, 

priskiriamus 15.16 pozicijai 

18 14 Y10 

15.17.90.90 

Talpyklose, kurių talpa ne mažesnė kaip 200 

litrų (Įstatymas Nr. 21.453) // Kiti, kurių 

sudėtyje yra saulėgrąžų aliejaus, tik 

didesnėse kaip 10 kg pakuotėse (Įstatymas 

Nr. 21.453) // Kiti, kurių sudėtyje yra sojų 

pupelių aliejaus // Kiti // -Kiti // Margarinas; 

valgomieji gyvūninių arba augalinių riebalų, 

aliejaus arba įvairių šiam skirsniui 

priskiriamų riebalų arba aliejaus frakcijų 

mišiniai arba preparatai, išskyrus 

valgomuosius riebalus, aliejų bei jų frakcijas, 

priskiriamus 15.16 pozicijai 

18 14 Y10 

15.17.90.90 

Kiti // Kiti, kurių sudėtyje yra saulėgrąžų 

aliejaus, tik didesnėse kaip 10 kg pakuotėse 

(Įstatymas Nr. 21.453) // Kiti, kurių sudėtyje 

yra sojų pupelių aliejaus // Kiti // -Kiti // 

Margarinas; valgomieji gyvūninių arba 

augalinių riebalų, aliejaus arba įvairių šiam 

skirsniui priskiriamų riebalų arba aliejaus 

frakcijų mišiniai arba preparatai, išskyrus 

valgomuosius riebalus, aliejų bei jų frakcijas, 

priskiriamus 15.16 pozicijai 

18 14 Y10 

15.17.90.90 

Talpyklose, kurių talpa ne mažesnė kaip 200 

litrų (Įstatymas Nr. 21.453) // Kiti, tik 

didesnėse kaip 10 kg pakuotėse (Įstatymas 

Nr. 21.453) // Kiti, kurių sudėtyje yra sojų 

pupelių aliejaus // Kiti // -Kiti // Margarinas; 

valgomieji gyvūninių, augalinių arba 

mikroorganizmų riebalų, aliejaus arba įvairių 

šiam skirsniui priskiriamų riebalų arba 

aliejaus frakcijų mišiniai arba preparatai, 

išskyrus valgomuosius riebalus, aliejų bei jų 

frakcijas, priskiriamus 15.16 pozicijai 

18 14 Y10 
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2012 m. 

NCM 
Aprašymas 

Bazinė 

norma   
(%) 

Galutinė 

norma   
(%) 

Kategorija 

15.17.90.90 

Kiti // Kiti, tik didesnėse kaip 10 kg 

pakuotėse (Įstatymas Nr. 21.453) // Kiti, 

kurių sudėtyje yra sojų pupelių aliejaus // 

Kiti // -Kiti // Margarinas; valgomieji 

gyvūninių, augalinių arba mikroorganizmų 

riebalų, aliejaus arba įvairių šiam skirsniui 

priskiriamų riebalų arba aliejaus frakcijų 

mišiniai arba preparatai, išskyrus 

valgomuosius riebalus, aliejų bei jų frakcijas, 

priskiriamus 15.16 pozicijai 

18 14 Y10 

15.17.90.90 

Kurių sudėtyje yra saulėgrąžų aliejaus // Kiti 

// Kiti, kurių sudėtyje yra sojų pupelių 

aliejaus // Kiti // -Kiti // Margarinas; 

valgomieji gyvūninių, augalinių arba 

mikroorganizmų riebalų, aliejaus arba įvairių 

šiam skirsniui priskiriamų riebalų arba 

aliejaus frakcijų mišiniai arba preparatai, 

išskyrus valgomuosius riebalus, aliejų bei jų 

frakcijas, priskiriamus 15.16 pozicijai 

18 14 Y10 

15.17.90.90 

Kiti // Kiti // Kiti, kurių sudėtyje yra sojų 

pupelių aliejaus // Kiti // -Kiti // Margarinas; 

valgomieji gyvūninių arba augalinių riebalų, 

aliejaus arba įvairių šiam skirsniui 

priskiriamų riebalų arba aliejaus frakcijų 

mišiniai arba preparatai, išskyrus 

valgomuosius riebalus, aliejų bei jų frakcijas, 

priskiriamus 15.16 pozicijai 

18 14 Y10 

15.18.00.90 

Kurių sudėtyje yra sojų pupelių // Augaliniai 

// Nevalgomi mišiniai arba preparatai // Kiti 

// Gyvūniniai arba augaliniai riebalai ir 

aliejus bei jų frakcijos, kaitinti, oksiduoti, 

dehidratuoti, sulfuruoti, prapūsti, 

polimerizuoti šiluma vakuume arba 

inertinėse dujose arba kitaip chemiškai 

modifikuoti, išskyrus priskiriamus 

15.16 pozicijai; nevalgomieji gyvūninių arba 

augalinių riebalų, aliejaus arba įvairių šiam 

skirsniui priskiriamų riebalų arba aliejų 

frakcijų mišiniai arba preparatai, nenurodyti 

kitoje vietoje 

18 14 Y10 
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2012 m. 

NCM 
Aprašymas 

Bazinė 

norma   
(%) 

Galutinė 

norma   
(%) 

Kategorija 

23.02.50.00 

Sojų rupinių granulės // -Ankštinių augalų // 

Sėlenos, išsijos ir kitos sijojimo, malimo 

arba kito javų arba ankštinių augalų 

apdorojimo liekanos, granuliuotos arba 

negranuliuotos: 

18 14 Y10 

23.02.50.00 

Sojų pupelės // Kitos // -Ankštinių augalų // 

Sėlenos, išsijos ir kitos sijojimo, malimo 

arba kito javų arba ankštinių augalų 

apdorojimo liekanos, granuliuotos arba 

negranuliuotos: 

18 14 Y10 

23.04.00.10 

Išspaudų miltai (Įstatymas Nr. 21.453) // 

Miltai ir granulės // Išspaudos ir kitos kietos 

sojų pupelių aliejaus ekstrahavimo liekanos, 

maltos arba nemaltos, granuliuotos arba 

negranuliuotos 

18 14 Y10 

23.04.00.10 

Granulės (Įstatymas Nr. 21.453) // Miltai ir 

granulės // Išspaudos ir kitos kietos sojų 

pupelių aliejaus ekstrahavimo liekanos, 

maltos arba nemaltos, granuliuotos arba 

negranuliuotos 

18 14 Y10 

23.04.00.90 

Išspaudos (Įstatymas Nr. 21.453) // Kitos // 

Išspaudos ir kitos kietos sojų pupelių aliejaus 

ekstrahavimo liekanos, maltos arba 

nemaltos, granuliuotos arba negranuliuotos 

18 14 Y10 

23.04.00.90 

Išspaudos (Įstatymas Nr. 21.453) // Kitos // 

Išspaudos ir kitos kietos sojų pupelių aliejaus 

ekstrahavimo liekanos, maltos arba 

nemaltos, granuliuotos arba negranuliuotos 

18 14 Y10 

23.04.00.90 

Kitos // Kitos // Išspaudos ir kitos kietos sojų 

pupelių aliejaus ekstrahavimo liekanos, 

maltos arba nemaltos, granuliuotos arba 

negranuliuotos 

18 14 Y10 

23.08.00.00 

Produktai, kurių sudėtyje yra sojų // 

Augalinės medžiagos ir augalinės atliekos, 

augalinės liekanos ir šalutiniai produktai, 

granuliuoti arba negranuliuoti, naudojami 

gyvūnų pašarams, nenurodyti kitoje vietoje 

18 14 Y10 
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2012 m. 

NCM 
Aprašymas 

Bazinė 

norma   
(%) 

Galutinė 

norma   
(%) 

Kategorija 

23.09.90.10 

Kurių sudėtyje yra chloramfenikolio 

(R.2507/93 ex-ANA) // Produktai, skirti 

aprūpinti gyvūną visais mitybos elementais, 

reikalingais kasdienei, racionaliai ir 

subalansuotai mitybai (visavertis pašaras) // -

Kiti // Produktai, naudojami gyvūnų 

pašarams 

18 14 Y10 

23.09.90.10 

Kurių sudėtyje yra karbadokso (R.57/16 

SENASA) // Produktai, skirti aprūpinti 

gyvūną visais mitybos elementais, 

reikalingais kasdienei, racionaliai ir 

subalansuotai mitybai (visavertis pašaras) // -

Kiti // Produktai, naudojami gyvūnų 

pašarams 

18 14 Y10 

23.09.90.10 

Kiti // Supakuoti į pažymėtas pakuotes, kurių 

neto masė ne didesnė kaip 50 kg // Kiti 

produktai, kurių sudėtyje yra sojų, jų 

šalutinių produktų ar liekanų // Produktai, 

skirti aprūpinti gyvūną visais mitybos 

elementais, reikalingais kasdienei, racionaliai 

ir subalansuotai mitybai (visavertis pašaras) 

// -Kiti // Produktai, naudojami gyvūnų 

pašarams 

18 14 Y10 

23.09.90.10 

Kurių dalelių dydis toks, kad ne mažiau kaip 

80 % jų neišsisijoja pro sietą, kurio akučių 

dydis pagal IRAM skalę yra Nr. 30, ir kurių 

sudėtyje sojos sudaro ne daugiau kaip 30 %, 

jų šalutiniai produktai arba liekanos // 

Supakuoti į pažymėtas pakuotes, kurių neto 

masė didesnė kaip 50 kg, bet ne didesnė kaip 

1 500 kg // Kiti produktai, kurių sudėtyje yra 

sojų, jų šalutinių produktų ar liekanų // 

Produktai, skirti aprūpinti gyvūną visais 

mitybos elementais, reikalingais kasdienei, 

racionaliai ir subalansuotai mitybai 

(visavertis pašaras) // -Kiti // Produktai, 

naudojami gyvūnų pašarams 

4 4 S 
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2012 m. 

NCM 
Aprašymas 

Bazinė 

norma   
(%) 

Galutinė 

norma   
(%) 

Kategorija 

23.09.90.10 

Kiti // Supakuoti į pažymėtas pakuotes, kurių 

neto masė didesnė kaip 50 kg, bet ne didesnė 

kaip 1 500 kg // Kiti produktai, kurių 

sudėtyje yra sojų, jų šalutinių produktų ar 

liekanų // Produktai, skirti aprūpinti gyvūną 

visais mitybos elementais, reikalingais 

kasdienei, racionaliai ir subalansuotai 

mitybai (visavertis pašaras) // -Kiti // 

Produktai, naudojami gyvūnų pašarams 

18 14 Y10 

23.09.90.10 

Kurie sudaro ne daugiau kaip 30 %, kurių 

dalelių dydis toks, kad ne mažiau kaip 80 % 

jų neišsisijoja pro sietą, kurio akučių dydis 

pagal IRAM skalę yra Nr. 30 // Kiti // Kiti 

produktai, kurių sudėtyje yra sojų, jų 

šalutinių produktų ar liekanų // Produktai, 

skirti aprūpinti gyvūną visais mitybos 

elementais, reikalingais kasdienei, racionaliai 

ir subalansuotai mitybai (visavertis pašaras) 

// -Kiti // Produktai, naudojami gyvūnų 

pašarams 

6 6 S 

23.09.90.10 

Kiti // Kiti // Kiti produktai, kurių sudėtyje 

yra sojų, jų šalutinių produktų ar liekanų // 

Produktai, skirti aprūpinti gyvūną visais 

mitybos elementais, reikalingais kasdienei, 

racionaliai ir subalansuotai mitybai 

(visavertis pašaras) // Kiti // Produktai, 

naudojami gyvūnų pašarams 

18 14 Y10 
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23.09.90.60 

Kurių sudėtyje yra chloramfenikolio 

(R.2507/93 ex-ANA) // Kvietinių miltų 

produktai, kurių sudėtyje yra ksilanazės ir 

beta-glukanazės // -Kiti // Produktai, 

naudojami gyvūnų pašarams 

18 14 Y10 

23.09.90.60 

Kiti // Kiti produktai, kurių sudėtyje yra sojų, 

jų šalutinių produktų ar liekanų // Kvietinių 

miltų produktai, kurių sudėtyje yra 

ksilanazės ir beta-glukanazės // -Kiti // 

Produktai, naudojami gyvūnų pašarams 

18 14 Y10 

23.09.90.90 

Supakuoti į pažymėtas pakuotes, kurių neto 

masė ne didesnė kaip 50 kg// Produktai, 

kurių sudėtyje yra sojų, jų šalutinių produktų 

ar liekanų // Kurių sudėtyje yra 

chloramfenikolio (R.2507/93 ex-ANA) // 

Kiti // -Kiti // Produktai, naudojami gyvūnų 

pašarams 

18 14 Y10 

23.09.90.90 

Kiti // Produktai, kurių sudėtyje yra sojų, jų 

šalutinių produktų ar liekanų // Kurių 

sudėtyje yra chloramfenikolio (R.2507/93 

ex-ANA) // Kiti // -Kiti // Produktai, 

naudojami gyvūnų pašarams 

18 14 Y1 

23.09.90.90 

Kurių sudėtyje yra karbadokso (R.57/16 

SENASA) // Kiti // -Kiti // Produktai, 

naudojami gyvūnų pašarams 

18 14 Y10 

23.09.90.90 

Supakuoti į pažymėtas pakuotes, kurių neto 

masė ne didesnė kaip 50 kg// Produktai, 

kurių sudėtyje yra sojų, jų šalutinių produktų 

ar liekanų // Kiti (R.2012/93 ex-ANA) // Kiti 

// -Kiti // Produktai, naudojami gyvūnų 

pašarams 

18 14 Y10 
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23.09.90.90 

Kiti // Produktai, kurių sudėtyje yra sojų, jų 

šalutinių produktų ar liekanų // Kiti 

(R.2012/93 ex-ANA) // Kiti // -Kiti // 

Produktai, naudojami gyvūnų pašarams 

18 14 Y10 

27.01.20.00 

-Briketai, ovoidai ir panašios kietojo kuro 

rūšys, pagamintos iš akmens anglių // 

Akmens anglys; briketai, ovoidai ir panašios 

kietojo kuro rūšys, pagamintos iš akmens 

anglių 

5 5 S 

27.02.10.00 

-Lignitas (rusvosios anglys), dulkinis arba 

nedulkinis, bet neaglomeruotas // Lignitas 

(rusvosios anglys), aglomeruotas arba 

neaglomeruotas, išskyrus gagatą: 

5 5 S 

27.02.20.00 

-Aglomeruotas lignitas (rusvosios anglys) // 

Lignitas (rusvosios anglys), aglomeruotas 

arba neaglomeruotas, išskyrus gagatą: 

5 5 S 

27.04.00.10 

Koksas // Koksas ir puskoksis iš akmens 

anglių, lignito (rusvųjų anglių) arba durpių, 

aglomeruoti ar neaglomeruoti; retortų anglis 

5 5 S 

27.04.00.90 

Retortų anglis // Kiti // Koksas ir puskoksis 

iš akmens anglių, lignito (rusvųjų anglių) 

arba durpių, aglomeruoti ar neaglomeruoti; 

retortų anglis 

5 5 S 

27.04.00.90 

Puskoksis  // Kiti // Koksas ir puskoksis iš 

akmens anglių, lignito (rusvųjų anglių) arba 

durpių, aglomeruoti ar neaglomeruoti; retortų 

anglis 

5 5 S 

27.05.00.00 

Akmens anglių, vandens, generatorinės ir 

panašios dujos, išskyrus naftos dujas ir kitus 

dujinius angliavandenilius 

5 5 S 

27.06.00.00 

Anglių derva // Dervos, distiliuotos iš 

akmens anglių, lignito (rusvųjų anglių) arba 

durpių, taip pat kitos mineralinės dervos, 

dehidratuotos arba nedehidratuotos, iš dalies 

distiliuotos ar nedistiliuotos, įskaitant 

regeneruotas dervas 

5 5 S 

27.06.00.00 

Lignito derva // Dervos, distiliuotos iš 

akmens anglių, lignito (rusvųjų anglių) arba 

durpių, taip pat kitos mineralinės dervos, 

dehidratuotos arba nedehidratuotos, iš dalies 

distiliuotos ar nedistiliuotos, įskaitant 

regeneruotas dervas 

5 5 S 
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27.06.00.00 

Durpių derva // Dervos, distiliuotos iš 

akmens anglių, lignito (rusvųjų anglių) arba 

durpių, taip pat kitos mineralinės dervos, 

dehidratuotos arba nedehidratuotos, iš dalies 

distiliuotos ar nedistiliuotos, įskaitant 

regeneruotas dervas 

5 5 S 

27.06.00.00 

Kitos mineralinės dervos // mineralinės 

dervos // Dervos, distiliuotos iš akmens 

anglių, lignito (rusvųjų anglių) arba durpių, 

taip pat kitos mineralinės dervos, 

dehidratuotos arba nedehidratuotos, iš dalies 

distiliuotos ar nedistiliuotos, įskaitant 

regeneruotas dervas 

5 5 S 

27.07.10.00 

-Benzolas (benzenas) // Alyvos ir kiti 

aukštatemperatūrinio akmens anglių dervų 

distiliavimo produktai; panašūs produktai, 

kurių sudėtyje esančių aromatinių sudėtinių 

dalių masė didesnė už nearomatinių 

sudėtinių dalių masę 

5 5 S 

27.07.20.00 

-Toluolas (toluenas) // Alyvos ir kiti 

aukštatemperatūrinio akmens anglių dervų 

distiliavimo produktai; panašūs produktai, 

kurių sudėtyje esančių aromatinių sudėtinių 

dalių masė didesnė už nearomatinių 

sudėtinių dalių masę 

5 5 S 

27.07.30.00 

-Ksilolas (ksilenai) // Alyvos ir kiti 

aukštatemperatūrinio akmens anglių dervų 

distiliavimo produktai; panašūs produktai, 

kurių sudėtyje esančių aromatinių sudėtinių 

dalių masė didesnė už nearomatinių 

sudėtinių dalių masę 

5 5 S 

27.07.40.00 

-Naftalenas // Alyvos ir kiti 

aukštatemperatūrinio akmens anglių dervų 

distiliavimo produktai; panašūs produktai, 

kurių sudėtyje esančių aromatinių sudėtinių 

dalių masė didesnė už nearomatinių 

sudėtinių dalių masę 

5 5 S 
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27.07.50.00 

Mišinys, kurio pagrindinės sudedamosios 

dalys yra alkilbenzenai, kurių formulės C10 

H14 ir C11 H16 // -Kiti aromatinių 

angliavandenilių mišiniai, kurių ne mažiau 

kaip 65 % tūrio (įskaitant nuostolius) 

distiliuojasi 250 °C temperatūroje, naudojant 

ASTM D 86 metodą // Alyvos ir kiti 

aukštatemperatūrinio akmens anglių dervų 

distiliavimo produktai; panašūs produktai, 

kurių sudėtyje esančių aromatinių sudėtinių 

dalių masė didesnė už nearomatinių 

sudėtinių dalių masę 

5 5 S 

27.07.50.00 

Kiti // -Kiti aromatinių angliavandenilių 

mišiniai, kurių ne mažiau kaip 65 % tūrio 

(įskaitant nuostolius) distiliuojasi 250 °C 

temperatūroje, naudojant ASTM D 86 

metodą // Alyvos ir kiti aukštatemperatūrinio 

akmens anglių dervų distiliavimo produktai; 

panašūs produktai, kurių sudėtyje esančių 

aromatinių sudėtinių dalių masė didesnė už 

nearomatinių sudėtinių dalių masę 

5 5 S 

27.07.91.00 

-Kreozoto alyvos // -Kiti: // Alyvos ir kiti 

aukštatemperatūrinio akmens anglių dervų 

distiliavimo produktai; panašūs produktai, 

kurių sudėtyje esančių aromatinių sudėtinių 

dalių masė didesnė už nearomatinių 

sudėtinių dalių masę 

5 5 S 

27.07.99.10 

Krezoliai // -Kiti // -Kiti: // Alyvos ir kiti 

aukštatemperatūrinio akmens anglių dervų 

distiliavimo produktai; panašūs produktai, 

kurių sudėtyje esančių aromatinių sudėtinių 

dalių masė didesnė už nearomatinių 

sudėtinių dalių masę 

5 5 S 

27.07.99.90 

Antracenas // Kiti // --Kiti // -Kiti: // Alyvos 

ir kiti aukštatemperatūrinio akmens anglių 

dervų distiliavimo produktai; panašūs 

produktai, kurių sudėtyje esančių aromatinių 

sudėtinių dalių masė didesnė už 

nearomatinių sudėtinių dalių masę 

5 5 S 
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27.07.99.90 

Fenoliai // Kiti // --Kiti // -Kiti: // Alyvos ir 

kiti aukštatemperatūrinio akmens anglių 

dervų distiliavimo produktai; panašūs 

produktai, kurių sudėtyje esančių aromatinių 

sudėtinių dalių masė didesnė už 

nearomatinių sudėtinių dalių masę 

5 5 S 

27.07.99.90 

Kiti // Kiti // --Kiti // -Kiti: // Alyvos ir kiti 

aukštatemperatūrinio akmens anglių dervų 

distiliavimo produktai; panašūs produktai, 

kurių sudėtyje esančių aromatinių sudėtinių 

dalių masė didesnė už nearomatinių 

sudėtinių dalių masę 

5 5 S 

27.08.10.00 

-Pikis // Pikis ir pikio koksas, gauti iš 

akmens anglių dervos arba iš kitų 

mineralinių dervų 

5 5 S 

27.08.20.00 

-Pikio koksas // Pikis ir pikio koksas, gauti iš 

akmens anglių dervos arba iš kitų 

mineralinių dervų 

5 5 S 

27.10.91.00 

--Kurių sudėtyje yra polichlorintųjų bifenilų 

(PCBs), polichlorintųjų terfenilų (PCTs) arba 

polibromintųjų bifenilų (PBBs) // -Alyvų 

atliekos: // Naftos alyvos ir alyvos, gautos iš 

bituminių mineralų, išskyrus neapdorotas; 

produktai, nenurodyti kitoje vietoje, kurių 

sudėtyje esančios naftos alyvos arba alyvos, 

gautos iš bituminių mineralų, sudaro ne 

mažiau kaip 70 % masės, be to, šios alyvos 

yra pagrindinės šių produktų sudėtinės dalys; 

alyvų atliekos 

5 5 S 

27.10.99.00 

Kurių sudėtyje yra 

monometiltetrachlorodifenilo metano, 

monometildichlorodifenilo metano ir 

monometildibromodifenilo metano // --Kiti // 

-Alyvų atliekos: // Naftos alyvos ir alyvos, 

gautos iš bituminių mineralų, išskyrus 

neapdorotas; produktai, nenurodyti kitoje 

vietoje, kurių sudėtyje esančios naftos alyvos 

arba alyvos, gautos iš bituminių mineralų, 

sudaro ne mažiau kaip 70 % masės, be to, 

šios alyvos yra pagrindinės šių produktų 

sudėtinės dalys; alyvų atliekos 

5 5 S 
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27.10.99.00 

Kiti // --Kiti // -Alyvų atliekos: // Naftos 

alyvos ir alyvos, gautos iš bituminių 

mineralų, išskyrus neapdorotas; produktai, 

nenurodyti kitoje vietoje, kurių sudėtyje 

esančios naftos alyvos arba alyvos, gautos iš 

bituminių mineralų, sudaro ne mažiau kaip 

70 % masės, be to, šios alyvos yra 

pagrindinės šių produktų sudėtinės dalys; 

alyvų atliekos 

5 5 S 

27.11.14.00 

--Etilenas (etenas), propenas, butenas ir 

butadienas // -Suskystinti // Naftos dujos ir 

kiti dujiniai angliavandeniliai 

5 0 Y5 

27.16.00.00 Elektros energijos tiekimas 5 5 S 

38.26.00.00 

Biodyzelinas // Biodyzelinas ir jo mišiniai, 

kurių sudėtyje nėra arba yra mažiau kaip 

70 % masės naftos alyvų arba alyvų, gautų iš 

bituminių mineralų 

18 14 Y10 

38.26.00.00 

Mišiniai su dyzelinu // Mišiniai su dyzelinu 

arba kitais kaip sudedamosios dalys 

apmokestinamais produktais // Biodyzelinas 

ir jo mišiniai, kurių sudėtyje nėra arba yra 

mažiau kaip 70 % masės naftos alyvų arba 

alyvų, gautų iš bituminių mineralų 

18 14 Y10 

38.26.00.00 

Kiti // Mišiniai su dyzelinu arba kitais kaip 

sudedamosios dalys apmokestinamais 

produktais // Biodyzelinas ir jo mišiniai, 

kurių sudėtyje nėra arba yra mažiau kaip 

70 % masės naftos alyvų arba alyvų, gautų iš 

bituminių mineralų 

18 14 Y10 

38.26.00.00 

Kiti // Biodyzelinas ir jo mišiniai, kurių 

sudėtyje nėra arba yra mažiau kaip 70 % 

masės naftos alyvų arba alyvų, gautų iš 

bituminių mineralų 

18 14 Y10 
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41.01.20.00 

Šviežios arba drėgnai sūdytos // Vientisos 

galvijų (įskaitant buivolus) odos // -Vientisos 

odos, neskeltinės, kurių viena džiovinta 

sveria ne daugiau kaip 8 kg, sausai sūdyta – 

ne daugiau kaip 10 kg, o šviežia, drėgnai 

sūdyta arba kitu būdu konservuota – ne 

daugiau kaip 16 kg: // Žaliavinės galvijų 

(įskaitant buivolus) arba arklinių šeimos 

gyvūnų odos (šviežios arba sūdytos, 

džiovintos, kalkintos, pikeliuotos arba kitu 

būdu konservuotos, bet neraugintos, 

neišdirbtos į pergamentą arba toliau 

neapdorotos), be plaukų arba su plaukais, 

skeltinės arba neskeltinės 

10 0 Y5 

41.01.20.00 

Sausai sūdytos // Vientisos galvijų (įskaitant 

buivolus) odos // -Vientisos odos, 

neskeltinės, kurių viena džiovinta sveria ne 

daugiau kaip 8 kg, sausai sūdyta – ne 

daugiau kaip 10 kg, o šviežia, drėgnai sūdyta 

arba kitu būdu konservuota – ne daugiau 

kaip 16 kg // Žaliavinės galvijų (įskaitant 

buivolus) arba arklinių šeimos gyvūnų odos 

(šviežios arba sūdytos, džiovintos, kalkintos, 

pikeliuotos arba kitu būdu konservuotos, bet 

neraugintos, neišdirbtos į pergamentą arba 

toliau neapdorotos), be plaukų arba su 

plaukais, skeltinės arba neskeltinės 

10 0 Y5 

41.01.20.00 

Kitos // Vientisos galvijų (įskaitant buivolus) 

odos // -Vientisos odos, neskeltinės, kurių 

viena džiovinta sveria ne daugiau kaip 8 kg, 

sausai sūdyta – ne daugiau kaip 10 kg, o 

šviežia, drėgnai sūdyta arba kitu būdu 

konservuota – ne daugiau kaip 16 kg // 

Žaliavinės galvijų (įskaitant buivolus) arba 

arklinių šeimos gyvūnų odos (šviežios arba 

sūdytos, džiovintos, kalkintos, pikeliuotos 

arba kitu būdu konservuotos, bet 

neraugintos, neišdirbtos į pergamentą arba 

toliau neapdorotos), be plaukų arba su 

plaukais, skeltinės arba neskeltinės 

10 0 Y5 
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41.01.20.00 

Šviežios arba drėgnai sūdytos // Arklinių 

šeimos gyvūnų odos // -Vientisos odos, 

neskeltinės, kurių viena džiovinta sveria ne 

daugiau kaip 8 kg, sausai sūdyta – ne 

daugiau kaip 10 kg, o šviežia, drėgnai sūdyta 

arba kitu būdu konservuota – ne daugiau 

kaip 16 kg // Žaliavinės galvijų (įskaitant 

buivolus) arba arklinių šeimos gyvūnų odos 

(šviežios arba sūdytos, džiovintos, kalkintos, 

pikeliuotos arba kitu būdu konservuotos, bet 

neraugintos, neišdirbtos į pergamentą arba 

toliau neapdorotos), be plaukų arba su 

plaukais, skeltinės arba neskeltinės 

5 0 Y5 

41.01.20.00 

Kitos // Arklinių šeimos gyvūnų odos // -

Vientisos odos, neskeltinės, kurių viena 

džiovinta sveria ne daugiau kaip 8 kg, sausai 

sūdyta – ne daugiau kaip 10 kg, o šviežia, 

drėgnai sūdyta arba kitu būdu konservuota – 

ne daugiau kaip 16 kg // Žaliavinės galvijų 

(įskaitant buivolus) arba arklinių šeimos 

gyvūnų odos (šviežios arba sūdytos, 

džiovintos, kalkintos, pikeliuotos arba kitu 

būdu konservuotos, bet neraugintos, 

neišdirbtos į pergamentą arba toliau 

neapdorotos), be plaukų arba su plaukais, 

skeltinės arba neskeltinės 

5 0 Y5 

41.01.50.10 

Šviežios arba drėgnai sūdytos // Vientisos 

galvijų (įskaitant buivolus) odos // 

Neskeltinės // -Vientisos odos, kurių viena 

sveria daugiau kaip 16 kg // Žaliavinės 

galvijų (įskaitant buivolus) arba arklinių 

šeimos gyvūnų odos (šviežios arba sūdytos, 

džiovintos, kalkintos, pikeliuotos arba kitu 

būdu konservuotos, bet neraugintos, 

neišdirbtos į pergamentą arba toliau 

neapdorotos), be plaukų arba su plaukais, 

skeltinės arba neskeltinės 

10 0 Y5 

41.01.50.10 

Sausai sūdytos // Vientisos galvijų (įskaitant 

buivolus) odos // Neskeltinės // -Vientisos odos, 

kurių viena sveria daugiau kaip 16 kg // 

Žaliavinės galvijų (įskaitant buivolus) arba 

arklinių šeimos gyvūnų odos (šviežios arba 

sūdytos, džiovintos, kalkintos, pikeliuotos arba 

kitu būdu konservuotos, bet neraugintos, 

neišdirbtos į pergamentą arba toliau 

neapdorotos), be plaukų arba su plaukais, 

skeltinės arba neskeltinės 

10 0 Y5 
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41.01.50.10 

Kitos // Vientisos galvijų (įskaitant buivolus) 

odos // Neskeltinės // -Vientisos odos, kurių 

viena sveria daugiau kaip 16 kg // Žaliavinės 

galvijų (įskaitant buivolus) arba arklinių 

šeimos gyvūnų odos (šviežios arba sūdytos, 

džiovintos, kalkintos, pikeliuotos arba kitu 

būdu konservuotos, bet neraugintos, 

neišdirbtos į pergamentą arba toliau 

neapdorotos), be plaukų arba su plaukais, 

skeltinės arba neskeltinės 

10 0 Y5 

41.01.50.10 

Kitos // Arklinių šeimos gyvūnų odos // 

Neskeltinės // -Vientisos odos, kurių viena 

sveria daugiau kaip 16 kg // Žaliavinės 

galvijų (įskaitant buivolus) arba arklinių 

šeimos gyvūnų odos (šviežios arba sūdytos, 

džiovintos, kalkintos, pikeliuotos arba kitu 

būdu konservuotos, bet neraugintos, 

neišdirbtos į pergamentą arba toliau 

neapdorotos), be plaukų arba su plaukais, 

skeltinės arba neskeltinės 

5 0 Y5 

41.01.50.20 

Šviežios arba drėgnai sūdytos // Vientisos 

galvijų (įskaitant buivolus) odos // Išviršinės 

skeltinės odos // -Vientisos odos, kurių viena 

sveria daugiau kaip 16 kg // Žaliavinės 

galvijų (įskaitant buivolus) arba arklinių 

šeimos gyvūnų odos (šviežios arba sūdytos, 

džiovintos, kalkintos, pikeliuotos arba kitu 

būdu konservuotos, bet neraugintos, 

neišdirbtos į pergamentą arba toliau 

neapdorotos), be plaukų arba su plaukais, 

skeltinės arba neskeltinės 

10 0 Y5 

41.01.50.20 

Sausai sūdytos // Vientisos galvijų (įskaitant 

buivolus) odos // Išviršinės skeltinės odos // -

Vientisos odos, kurių viena sveria daugiau 

kaip 16 kg // Žaliavinės galvijų (įskaitant 

buivolus) arba arklinių šeimos gyvūnų odos 

(šviežios arba sūdytos, džiovintos, kalkintos, 

pikeliuotos arba kitu būdu konservuotos, bet 

neraugintos, neišdirbtos į pergamentą arba 

toliau neapdorotos), be plaukų arba su 

plaukais, skeltinės arba neskeltinės 

10 0 Y5 
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41.01.50.20 

Kitos // Vientisos galvijų (įskaitant buivolus) 

odos // Išviršinės skeltinės odos // -Vientisos 

odos, kurių viena sveria daugiau kaip 16 kg 

// Žaliavinės galvijų (įskaitant buivolus) arba 

arklinių šeimos gyvūnų odos (šviežios arba 

sūdytos, džiovintos, kalkintos, pikeliuotos 

arba kitu būdu konservuotos, bet 

neraugintos, neišdirbtos į pergamentą arba 

toliau neapdorotos), be plaukų arba su 

plaukais, skeltinės arba neskeltinės 

10 0 Y5 

41.01.50.30 

Šviežios arba drėgnai sūdytos // Vientisos 

galvijų (įskaitant buivolus) odos // Išvidinės 

skeltinės odos // -Vientisos odos, kurių viena 

sveria daugiau kaip 16 kg // Žaliavinės 

galvijų (įskaitant buivolus) arba arklinių 

šeimos gyvūnų odos (šviežios arba sūdytos, 

džiovintos, kalkintos, pikeliuotos arba kitu 

būdu konservuotos, bet neraugintos, 

neišdirbtos į pergamentą arba toliau 

neapdorotos), be plaukų arba su plaukais, 

skeltinės arba neskeltinės 

10 0 Y5 

41.01.50.30 

Sausai sūdytos // Vientisos galvijų (įskaitant 

buivolus) odos // Išvidinės skeltinės odos // -

Vientisos odos, kurių viena sveria daugiau 

kaip 16 kg // Žaliavinės galvijų (įskaitant 

buivolus) arba arklinių šeimos gyvūnų odos 

(šviežios arba sūdytos, džiovintos, kalkintos, 

pikeliuotos arba kitu būdu konservuotos, bet 

neraugintos, neišdirbtos į pergamentą arba 

toliau neapdorotos), be plaukų arba su 

plaukais, skeltinės arba neskeltinės 

10 0 Y5 

41.01.50.30 

Kitos // Vientisos galvijų (įskaitant buivolus) 

odos // Išvidinės skeltinės odos // -Vientisos 

odos, kurių viena sveria daugiau kaip 16 kg 

// Žaliavinės galvijų (įskaitant buivolus) arba 

arklinių šeimos gyvūnų odos (šviežios arba 

sūdytos, džiovintos, kalkintos, pikeliuotos 

arba kitu būdu konservuotos, bet 

neraugintos, neišdirbtos į pergamentą arba 

toliau neapdorotos), be plaukų arba su 

plaukais, skeltinės arba neskeltinės 

10 0 Y5 
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41.01.50.30 

Kitos // Arklinių šeimos gyvūnų odos // 

Išvidinės skeltinės odos // -Vientisos odos, 

kurių viena sveria daugiau kaip 16 kg // 

Žaliavinės galvijų (įskaitant buivolus) arba 

arklinių šeimos gyvūnų odos (šviežios arba 

sūdytos, džiovintos, kalkintos, pikeliuotos 

arba kitu būdu konservuotos, bet 

neraugintos, neišdirbtos į pergamentą arba 

toliau neapdorotos), be plaukų arba su 

plaukais, skeltinės arba neskeltinės 

5 0 Y5 

41.01.90.10 

Šviežios arba drėgnai sūdytos // Galvijų 

(įskaitant buivolus) odos // Neskeltinės // -

Kitos, įskaitant kruponus (nugarenos dalis), 

puskruponius ir papilvių odas // Žaliavinės 

galvijų (įskaitant buivolus) arba arklinių 

šeimos gyvūnų odos (šviežios arba sūdytos, 

džiovintos, kalkintos, pikeliuotos arba kitu 

būdu konservuotos, bet neraugintos, 

neišdirbtos į pergamentą arba toliau 

neapdorotos), be plaukų arba su plaukais, 

skeltinės arba neskeltinės 

10 0 Y5 

41.01.90.10 

Kitos // Galvijų (įskaitant buivolus) odos // 

Neskeltinės // -Kitos, įskaitant kruponus 

(nugarenos dalis), puskruponius ir papilvių 

odas // Žaliavinės galvijų (įskaitant buivolus) 

arba arklinių šeimos gyvūnų odos (šviežios 

arba sūdytos, džiovintos, kalkintos, 

pikeliuotos arba kitu būdu konservuotos, bet 

neraugintos, neišdirbtos į pergamentą arba 

toliau neapdorotos), be plaukų arba su 

plaukais, skeltinės arba neskeltinės 

10 0 Y5 

41.01.90.10 

Kitos // Arklinių šeimos gyvūnų odos // 

Neskeltinės // -Kitos, įskaitant kruponus 

(nugarenos dalis), puskruponius ir papilvių 

odas // Žaliavinės galvijų (įskaitant buivolus) 

arba arklinių šeimos gyvūnų odos (šviežios 

arba sūdytos, džiovintos, kalkintos, 

pikeliuotos arba kitu būdu konservuotos, bet 

neraugintos, neišdirbtos į pergamentą arba 

toliau neapdorotos), be plaukų arba su 

plaukais, skeltinės arba neskeltinės 

5 0 Y5 
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41.01.90.20 

Šviežios arba drėgnai sūdytos // Vientisos // 

Galvijų (įskaitant buivolus) odos // Išviršinės 

skeltinės odos // -Kitos, įskaitant kruponus 

(nugarenos dalis), puskruponius ir papilvių 

odas // Žaliavinės galvijų (įskaitant buivolus) 

arba arklinių šeimos gyvūnų odos (šviežios 

arba sūdytos, džiovintos, kalkintos, 

pikeliuotos arba kitu būdu konservuotos, bet 

neraugintos, neišdirbtos į pergamentą arba 

toliau neapdorotos), be plaukų arba su 

plaukais, skeltinės arba neskeltinės 

10 0 Y5 

41.01.90.20 

Sausai sūdytos // Vientisos // Galvijų 

(įskaitant buivolus) odos // Išviršinės 

skeltinės odos // -Kitos, įskaitant kruponus 

(nugarenos dalis), puskruponius ir papilvių 

odas // Žaliavinės galvijų (įskaitant buivolus) 

arba arklinių šeimos gyvūnų odos (šviežios 

arba sūdytos, džiovintos, kalkintos, 

pikeliuotos arba kitu būdu konservuotos, bet 

neraugintos, neišdirbtos į pergamentą arba 

toliau neapdorotos), be plaukų arba su 

plaukais, skeltinės arba neskeltinės 

10 0 Y5 

41.01.90.20 

Kitos // Vientisos // Galvijų (įskaitant 

buivolus) odos // Išviršinės skeltinės odos // -

Kitos, įskaitant kruponus (nugarenos dalis), 

puskruponius ir papilvių odas // Žaliavinės 

galvijų (įskaitant buivolus) arba arklinių 

šeimos gyvūnų odos (šviežios arba sūdytos, 

džiovintos, kalkintos, pikeliuotos arba kitu 

būdu konservuotos, bet neraugintos, 

neišdirbtos į pergamentą arba toliau 

neapdorotos), be plaukų arba su plaukais, 

skeltinės arba neskeltinės 

10 0 Y5 

41.01.90.20 

Šviežios arba drėgnai sūdytos // Kitos // 

Galvijų (įskaitant buivolus) odos // Išviršinės 

skeltinės odos // -Kitos, įskaitant kruponus 

(nugarenos dalis), puskruponius ir papilvių 

odas // Žaliavinės galvijų (įskaitant buivolus) 

arba arklinių šeimos gyvūnų odos (šviežios 

arba sūdytos, džiovintos, kalkintos, 

pikeliuotos arba kitu būdu konservuotos, bet 

neraugintos, neišdirbtos į pergamentą arba 

toliau neapdorotos), be plaukų arba su 

plaukais, skeltinės arba neskeltinės 

10 0 Y5 
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41.01.90.20 

Džiovintos, be apdorojimo druska liekanų // 

Kitos // Galvijų (įskaitant buivolus) odos // 

Išviršinės skeltinės odos // -Kitos, įskaitant 

kruponus (nugarenos dalis), puskruponius ir 

papilvių odas // Žaliavinės galvijų (įskaitant 

buivolus) arba arklinių šeimos gyvūnų odos 

(šviežios arba sūdytos, džiovintos, kalkintos, 

pikeliuotos arba kitu būdu konservuotos, bet 

neraugintos, neišdirbtos į pergamentą arba 

toliau neapdorotos), be plaukų arba su 

plaukais, skeltinės arba neskeltinės 

5 0 Y5 

41.01.90.20 

Kitos // Kitos // Galvijų (įskaitant buivolus) 

odos // Išviršinės skeltinės odos // -Kitos, 

įskaitant kruponus (nugarenos dalis), 

puskruponius ir papilvių odas // Žaliavinės 

galvijų (įskaitant buivolus) arba arklinių 

šeimos gyvūnų odos (šviežios arba sūdytos, 

džiovintos, kalkintos, pikeliuotos arba kitu 

būdu konservuotos, bet neraugintos, 

neišdirbtos į pergamentą arba toliau 

neapdorotos), be plaukų arba su plaukais, 

skeltinės arba neskeltinės 

10 0 Y5 

41.01.90.20 

Džiovintos, be apdorojimo druska liekanų // 

Kitos // Arklinių šeimos gyvūnų odos // 

Išviršinės skeltinės odos // -Kitos, įskaitant 

kruponus (nugarenos dalis), puskruponius ir 

papilvių odas // Žaliavinės galvijų (įskaitant 

buivolus) arba arklinių šeimos gyvūnų odos 

(šviežios arba sūdytos, džiovintos, kalkintos, 

pikeliuotos arba kitu būdu konservuotos, bet 

neraugintos, neišdirbtos į pergamentą arba 

toliau neapdorotos), be plaukų arba su 

plaukais, skeltinės arba neskeltinės 

5 0 Y5 

41.01.90.30 

Šviežios arba drėgnai sūdytos // Vientisos // 

Galvijų (įskaitant buivolus) odos // Išvidinės 

skeltinės odos // -Kitos, įskaitant kruponus 

(nugarenos dalis), puskruponius ir papilvių 

odas // Žaliavinės galvijų (įskaitant buivolus) 

arba arklinių šeimos gyvūnų odos (šviežios 

arba sūdytos, džiovintos, kalkintos, 

pikeliuotos arba kitu būdu konservuotos, bet 

neraugintos, neišdirbtos į pergamentą arba 

toliau neapdorotos), be plaukų arba su 

plaukais, skeltinės arba neskeltinės 

10 0 Y5 
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41.01.90.30 

Sausai sūdytos // Vientisos // Galvijų 

(įskaitant buivolus) odos // Išvidinės 

skeltinės odos // -Kitos, įskaitant kruponus 

(nugarenos dalis), puskruponius ir papilvių 

odas // Žaliavinės galvijų (įskaitant buivolus) 

arba arklinių šeimos gyvūnų odos (šviežios 

arba sūdytos, džiovintos, kalkintos, 

pikeliuotos arba kitu būdu konservuotos, bet 

neraugintos, neišdirbtos į pergamentą arba 

toliau neapdorotos), be plaukų arba su 

plaukais, skeltinės arba neskeltinės 

5 0 Y5 

41019030 

Kitos // Vientisos // Galvijų (įskaitant 

buivolus) odos // Išvidinės skeltinės odos // -

Kitos, įskaitant kruponus (nugarenos dalis), 

puskruponius ir papilvių odas // Žaliavinės 

galvijų (įskaitant buivolus) arba arklinių 

šeimos gyvūnų odos (šviežios arba sūdytos, 

džiovintos, kalkintos, pikeliuotos arba kitu 

būdu konservuotos, bet neraugintos, 

neišdirbtos į pergamentą arba toliau 

neapdorotos), be plaukų arba su plaukais, 

skeltinės arba neskeltinės 

5 0 Y5 

41.01.90.30 

Šviežios arba drėgnai sūdytos // Kitos // 

Galvijų (įskaitant buivolus) odos // Išvidinės 

skeltinės odos // -Kitos, įskaitant kruponus 

(nugarenos dalis), puskruponius ir papilvių 

odas // Žaliavinės galvijų (įskaitant buivolus) 

arba arklinių šeimos gyvūnų odos (šviežios 

arba sūdytos, džiovintos, kalkintos, 

pikeliuotos arba kitu būdu konservuotos, bet 

neraugintos, neišdirbtos į pergamentą arba 

toliau neapdorotos), be plaukų arba su 

plaukais, skeltinės arba neskeltinės 

10 0 Y5 

41.01.90.30 

Džiovintos, be apdorojimo druska liekanų // 

Kitos // Galvijų (įskaitant buivolus) odos // 

Išvidinės skeltinės odos // -Kitos, įskaitant 

kruponus (nugarenos dalis), puskruponius ir 

papilvių odas // Žaliavinės galvijų (įskaitant 

buivolus) arba arklinių šeimos gyvūnų odos 

(šviežios arba sūdytos, džiovintos, kalkintos, 

pikeliuotos arba kitu būdu konservuotos, bet 

neraugintos, neišdirbtos į pergamentą arba 

toliau neapdorotos), be plaukų arba su 

plaukais, skeltinės arba neskeltinės 

5 0 Y5 
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41.01.90.30 

Kitos // Kitos // Galvijų (įskaitant buivolus) 

odos // Išvidinės skeltinės odos // -Kitos, 

įskaitant kruponus (nugarenos dalis), 

puskruponius ir papilvių odas // Žaliavinės 

galvijų (įskaitant buivolus) arba arklinių 

šeimos gyvūnų odos (šviežios arba sūdytos, 

džiovintos, kalkintos, pikeliuotos arba kitu 

būdu konservuotos, bet neraugintos, 

neišdirbtos į pergamentą arba toliau 

neapdorotos), be plaukų arba su plaukais, 

skeltinės arba neskeltinės 

5 0 Y5 

41.01.90.30 

Džiovintos, be apdorojimo druska liekanų // 

Kitos // Arklinių šeimos gyvūnų odos // 

Išvidinės skeltinės odos // -Kitos, įskaitant 

kruponus (nugarenos dalis), puskruponius ir 

papilvių odas // Žaliavinės galvijų (įskaitant 

buivolus) arba arklinių šeimos gyvūnų odos 

(šviežios arba sūdytos, džiovintos, kalkintos, 

pikeliuotos arba kitu būdu konservuotos, bet 

neraugintos, neišdirbtos į pergamentą arba 

toliau neapdorotos), be plaukų arba su 

plaukais, skeltinės arba neskeltinės 

5 0 Y5 

41.02.10.00 

Džiovintos saulėje // -Su vilna // Žaliavinės 

avių arba ėriukų odos (šviežios arba sūdytos, 

džiovintos, kalkintos, pikeliuotos arba kitu 

būdu konservuotos, bet neraugintos, 

neišdirbtos į pergamentą arba toliau 

neapdorotos), su vilna arba be vilnos, 

skeltinės arba neskeltinės, išskyrus nurodytas 

šio skirsnio 1 pastabos c punkte kaip išimtis 

10 0 Y5 

41.02.10.00 

Sausai sūdytos // -Su vilna // Žaliavinės avių 

arba ėriukų odos (šviežios arba sūdytos, 

džiovintos, kalkintos, pikeliuotos arba kitu 

būdu konservuotos, bet neraugintos, 

neišdirbtos į pergamentą arba toliau 

neapdorotos), su vilna arba be vilnos, 

skeltinės arba neskeltinės, išskyrus nurodytas 

šio skirsnio 1 pastabos c punkte kaip išimtis 

10 0 Y5 

41.02.10.00 

Kitos // -Su vilna // Žaliavinės avių arba ėriukų 

odos (šviežios arba sūdytos, džiovintos, 

kalkintos, pikeliuotos arba kitu būdu 

konservuotos, bet neraugintos, neišdirbtos į 

pergamentą arba toliau neapdorotos), su vilna 

arba be vilnos, skeltinės arba neskeltinės, 

išskyrus nurodytas šio skirsnio 1 pastabos 

c punkte kaip išimtis 

10 0 Y5 
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41.02.21.00 

Su vilna // --Pikeliuotos // -Be vilnos: // 

Žaliavinės avių arba ėriukų odos (šviežios 

arba sūdytos, džiovintos, kalkintos, 

pikeliuotos arba kitu būdu konservuotos, bet 

neraugintos, neišdirbtos į pergamentą arba 

toliau neapdorotos), su vilna arba be vilnos, 

skeltinės arba neskeltinės, išskyrus nurodytas 

šio skirsnio 1 pastabos c punkte kaip išimtis 

10 0 Y5 

41.02.21.00 

Vienų metų avių // --Pikeliuotos // -Be 

vilnos: // Žaliavinės avių arba ėriukų odos 

(šviežios arba sūdytos, džiovintos, kalkintos, 

pikeliuotos arba kitu būdu konservuotos, bet 

neraugintos, neišdirbtos į pergamentą arba 

toliau neapdorotos), su vilna arba be vilnos, 

skeltinės arba neskeltinės, išskyrus nurodytas 

šio skirsnio 1 pastabos c punkte kaip išimtis 

10 0 Y5 

41.02.21.00 

Ėriukų // --Pikeliuotos // -Be vilnos: // 

Žaliavinės avių arba ėriukų odos (šviežios 

arba sūdytos, džiovintos, kalkintos, 

pikeliuotos arba kitu būdu konservuotos, bet 

neraugintos, neišdirbtos į pergamentą arba 

toliau neapdorotos), su vilna arba be vilnos, 

skeltinės arba neskeltinės, išskyrus nurodytas 

šio skirsnio 1 pastabos c punkte kaip išimtis 

10 0 Y5 

41.02.2100 

Kitos // --Pikeliuotos // -Be vilnos: // 

Žaliavinės avių arba ėriukų odos (šviežios 

arba sūdytos, džiovintos, kalkintos, 

pikeliuotos arba kitu būdu konservuotos, bet 

neraugintos, neišdirbtos į pergamentą arba 

toliau neapdorotos), su vilna arba be vilnos, 

skeltinės arba neskeltinės, išskyrus nurodytas 

šio skirsnio 1 pastabos c punkte kaip išimtis 

10 0 Y5 

41.02.29.00 

Džiovintos saulėje // --Kitos // -Be vilnos: // 

Žaliavinės avių arba ėriukų odos (šviežios 

arba sūdytos, džiovintos, kalkintos, 

pikeliuotos arba kitu būdu konservuotos, bet 

neraugintos, neišdirbtos į pergamentą arba 

toliau neapdorotos), su vilna arba be vilnos, 

skeltinės arba neskeltinės, išskyrus nurodytas 

šio skirsnio 1 pastabos c punkte kaip išimtis 

10 0 Y5 
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41.02.29.00 

Sausai sūdytos // --Kitos // -Be vilnos: // 

Žaliavinės avių arba ėriukų odos (šviežios 

arba sūdytos, džiovintos, kalkintos, 

pikeliuotos arba kitu būdu konservuotos, bet 

neraugintos, neišdirbtos į pergamentą arba 

toliau neapdorotos), su vilna arba be vilnos, 

skeltinės arba neskeltinės, išskyrus nurodytas 

šio skirsnio 1 pastabos c punkte kaip išimtis 

10 0 Y5 

41.02.29.00 

Kitos // --Kitos // -Be vilnos: // Žaliavinės 

avių arba ėriukų odos (šviežios arba sūdytos, 

džiovintos, kalkintos, pikeliuotos arba kitu 

būdu konservuotos, bet neraugintos, 

neišdirbtos į pergamentą arba toliau 

neapdorotos), su vilna arba be vilnos, 

skeltinės arba neskeltinės, išskyrus nurodytas 

šio skirsnio 1 pastabos c punkte kaip išimtis 

10 0 Y5 

41.03.90.00 

Ožkų // -Kitos // Kitos žaliavinės odos 

(šviežios arba sūdytos, džiovintos, kalkintos, 

pikeliuotos arba kitu būdu konservuotos, bet 

neraugintos, neišdirbtos į pergamentą arba 

toliau neapdorotos), be plaukų arba su 

plaukais, skeltinės arba neskeltinės, išskyrus 

nurodytas šio skirsnio 1 pastabos b punkte 

arba 1 pastabos c punkte kaip išimtis 

5 0 Y5 

41.04.11.11 

Vientisos galvijų (įskaitant buivolus) odos, 

kurių vienos paviršiaus plotas ne didesnis 

kaip 2,6 m2, paprasčiausiai chromuotos 

(šlapiosios odos) // Natūraliu valkčiu, 

neskeltinės // --Natūraliu valkčiu, 

neskeltinės; išviršinės skeltinės odos // -

Drėgnos (įskaitant šlapiąsias odas): // Galvijų 

(įskaitant buivolus) arba arklinių šeimos 

gyvūnų odos, raugintos arba krastas, be 

plaukų, skeltinės arba neskeltinės, bet toliau 

neapdorotos 

10 0 Y5 
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41.04.11.12 

Kitos vientisos galvijų (įskaitant buivolus) 

odos, kurių vienos paviršiaus plotas ne 

didesnis kaip 2,6 m2 // Vientisos galvijų 

(įskaitant buivolus) odos, kurių vienos 

paviršiaus plotas ne didesnis kaip 2,6 m2 // 

Natūraliu valkčiu, neskeltinės // --Natūraliu 

valkčiu, neskeltinės; išviršinės skeltinės odos 

// -Drėgnos (įskaitant šlapiąsias odas): // 

Galvijų (įskaitant buivolus) arba arklinių 

šeimos gyvūnų odos, raugintos arba krastas, 

be plaukų, skeltinės arba neskeltinės, bet 

toliau neapdorotos 

10 0 Y5 

41.04.11.13 

Vientisos arba pusinės // Kitos galvijų 

(įskaitant buivolus) odos, paraugintos 

naudojant augalinius raugus // Natūraliu 

valkčiu, neskeltinės // --Natūraliu valkčiu, 

neskeltinės; išviršinės skeltinės odos // -

Drėgnos (įskaitant šlapiąsias odas): // Galvijų 

(įskaitant buivolus) arba arklinių šeimos 

gyvūnų odos, raugintos arba krastas, be 

plaukų, skeltinės arba neskeltinės, bet toliau 

neapdorotos 

10 0 Y5 

41.04.11.13 

Kitos // Kitos galvijų (įskaitant buivolus) 

odos, paraugintos naudojant augalinius 

raugus // Natūraliu valkčiu, neskeltinės // --

Natūraliu valkčiu, neskeltinės; išviršinės 

skeltinės odos // -Drėgnos (įskaitant 

šlapiąsias odas): // Galvijų (įskaitant 

buivolus) arba arklinių šeimos gyvūnų odos, 

raugintos arba krastas, be plaukų, skeltinės 

arba neskeltinės, bet toliau neapdorotos 

10 0 Y5 

41.04.11.14 

Vientisos arba pusinės // Kitos galvijų 

(įskaitant buivolus) odos // Natūraliu valkčiu, 

neskeltinės // --Natūraliu valkčiu, 

neskeltinės; išviršinės skeltinės odos // -

Drėgnos (įskaitant šlapiąsias odas): // Galvijų 

(įskaitant buivolus) arba arklinių šeimos 

gyvūnų odos, raugintos arba krastas, be 

plaukų, skeltinės arba neskeltinės, bet toliau 

neapdorotos 

10 0 Y5 
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41.04.11.14 

Kitos // Kitos galvijų (įskaitant buivolus) 

odos // Natūraliu valkčiu, neskeltinės // --

Natūraliu valkčiu, neskeltinės; išviršinės 

skeltinės odos // -Drėgnos (įskaitant 

šlapiąsias odas): // Galvijų (įskaitant 

buivolus) arba arklinių šeimos gyvūnų odos, 

raugintos arba krastas, be plaukų, skeltinės 

arba neskeltinės, bet toliau neapdorotos 

10 0 Y5 

41.04.11.21 

Vientisos galvijų (įskaitant buivolus) odos, 

kurių vienos paviršiaus plotas ne didesnis 

kaip 2,6 m2, paprasčiausiai chromuotos 

(šlapiosios odos) // Išviršinės skeltinės odos 

// --Natūraliu valkčiu, neskeltinės; išviršinės 

skeltinės odos // -Drėgnos (įskaitant 

šlapiąsias odas): // Galvijų (įskaitant 

buivolus) arba arklinių šeimos gyvūnų odos, 

raugintos arba krastas, be plaukų, skeltinės 

arba neskeltinės, bet toliau neapdorotos 

10 0 Y5 

41.04.11.23 

Vientisos arba pusinės // Kitos galvijų 

(įskaitant buivolus) odos, paraugintos 

naudojant augalinius raugus // Išviršinės 

skeltinės odos // --Natūraliu valkčiu, 

neskeltinės; išviršinės skeltinės odos // -

Drėgnos (įskaitant šlapiąsias odas): // Galvijų 

(įskaitant buivolus) arba arklinių šeimos 

gyvūnų odos, raugintos arba krastas, be 

plaukų, skeltinės arba neskeltinės, bet toliau 

neapdorotos 

10 0 Y5 

41.04.11.23 

Kitos // Kitos galvijų (įskaitant buivolus) 

odos, paraugintos naudojant augalinius 

raugus // Išviršinės skeltinės odos // --

Natūraliu valkčiu, neskeltinės; išviršinės 

skeltinės odos // -Drėgnos (įskaitant 

šlapiąsias odas): // Galvijų (įskaitant 

buivolus) arba arklinių šeimos gyvūnų odos, 

raugintos arba krastas, be plaukų, skeltinės 

arba neskeltinės, bet toliau neapdorotos 

10 0 Y5 
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41.04.11.24 

Vientisos arba pusinės // Kitos galvijų 

(įskaitant buivolus) odos // Išviršinės 

skeltinės odos // --Natūraliu valkčiu, 

neskeltinės; išviršinės skeltinės odos // -

Drėgnos (įskaitant šlapiąsias odas): // Galvijų 

(įskaitant buivolus) arba arklinių šeimos 

gyvūnų odos, raugintos arba krastas, be 

plaukų, skeltinės arba neskeltinės, bet toliau 

neapdorotos 

10 0 Y5 

41.04.11.24 

Kitos // Kitos galvijų (įskaitant buivolus) 

odos // Išviršinės skeltinės odos // --Natūraliu 

valkčiu, neskeltinės; išviršinės skeltinės odos 

// -Drėgnos (įskaitant šlapiąsias odas): // 

Galvijų (įskaitant buivolus) arba arklinių 

šeimos gyvūnų odos, raugintos arba krastas, 

be plaukų, skeltinės arba neskeltinės, bet 

toliau neapdorotos 

10 0 Y5 

41.04.19.10 

Išvidinės skeltinės galvijų odos // Vientisos 

galvijų (įskaitant buivolus) odos, kurių 

vienos paviršiaus plotas ne didesnis kaip 2,6 

m2, paprasčiausiai chromuotos (šlapiosios 

odos) // --Kitos // -Drėgnos (įskaitant 

šlapiąsias odas): // Galvijų (įskaitant 

buivolus) arba arklinių šeimos gyvūnų odos, 

raugintos arba krastas, be plaukų, skeltinės 

arba neskeltinės, bet toliau neapdorotos 

10 0 Y5 

41.04.19.10 

Kitos // Vientisos galvijų (įskaitant buivolus) 

odos, kurių vienos paviršiaus plotas ne 

didesnis kaip 2,6 m2, paprasčiausiai 

chromuotos (šlapiosios odos) // --Kitos // -

Drėgnos (įskaitant šlapiąsias odas): // Galvijų 

(įskaitant buivolus) arba arklinių šeimos 

gyvūnų odos, raugintos arba krastas, be 

plaukų, skeltinės arba neskeltinės, bet toliau 

neapdorotos 

10 0 Y5 

41.04.19.30 

Kitos galvijų (įskaitant buivolus) odos, 

paraugintos naudojant augalinius raugus // 

Galvijų (įskaitant buivolus) odos, 

paraugintos naudojant augalinius raugus // --

Kitos // -Drėgnos (įskaitant šlapiąsias odas): 

// Galvijų (įskaitant buivolus) arba arklinių 

šeimos gyvūnų odos, raugintos arba krastas, 

be plaukų, skeltinės arba neskeltinės, bet 

toliau neapdorotos 

10 0 Y5 
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41.04.19.40 

Kitos // Vientisos arba pusinės // Kitos 

galvijų (įskaitant buivolus) odos // Galvijų 

(įskaitant buivolus) odos // --Kitos // -

Drėgnos (įskaitant šlapiąsias odas): // Galvijų 

(įskaitant buivolus) arba arklinių šeimos 

gyvūnų odos, raugintos arba krastas, be 

plaukų, skeltinės arba neskeltinės, bet toliau 

neapdorotos 

10 0 Y5 

41.04.19.40 

Kitos // Išvidinės skeltinės odos (flesh splits) 

// Kitos // Kitos galvijų (įskaitant buivolus) 

odos // Galvijų (įskaitant buivolus) odos // --

Kitos // -Drėgnos (įskaitant šlapiąsias odas): 

// Galvijų (įskaitant buivolus) arba arklinių 

šeimos gyvūnų odos, raugintos arba krastas, 

be plaukų, skeltinės arba neskeltinės, bet 

toliau neapdorotos 

10 0 Y5 

41.04.19.40 

Kitos // Kitos // Kitos galvijų (įskaitant 

buivolus) odos // Galvijų (įskaitant buivolus) 

odos // --Kitos // -Drėgnos (įskaitant 

šlapiąsias odas): // Galvijų (įskaitant 

buivolus) arba arklinių šeimos gyvūnų odos, 

raugintos arba krastas, be plaukų, skeltinės 

arba neskeltinės, bet toliau neapdorotos 

10 0 Y5 

41.04.41.10 

Kitos // Vientisos galvijų (įskaitant buivolus) 

odos, kurių vienos paviršiaus plotas ne 

didesnis kaip 2,6 m2 // --Natūraliu valkčiu, 

neskeltinės; išviršinės skeltinės odos // -

Sausos (krastas): // Galvijų (įskaitant 

buivolus) arba arklinių šeimos gyvūnų odos, 

raugintos arba krastas, be plaukų, skeltinės 

arba neskeltinės, bet toliau neapdorotos 

10 0 Y5 

41.04.41.30 

Kitos // Kitos galvijų (įskaitant buivolus) 

odos // Galvijų (įskaitant buivolus) odos // --

Natūraliu valkčiu, neskeltinės; išviršinės 

skeltinės odos // -Sausos (krastas): // Galvijų 

(įskaitant buivolus) arba arklinių šeimos 

gyvūnų odos, raugintos arba krastas, be 

plaukų, skeltinės arba neskeltinės, bet toliau 

neapdorotos 

10 0 Y5 
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41.04.49.10 

Chromuotos sausos (box-calf) // Vientisos 

galvijų (įskaitant buivolus) odos, kurių 

vienos paviršiaus plotas ne didesnis kaip 2,6 

m2 // --Kitos // -Sausos (krastas): // Galvijų 

(įskaitant buivolus) arba arklinių šeimos 

gyvūnų odos, raugintos arba krastas, be 

plaukų, skeltinės arba neskeltinės, bet toliau 

neapdorotos 

10 0 Y5 

41.04.49.10 

Kitos // Vientisos galvijų (įskaitant buivolus) 

odos, kurių vienos paviršiaus plotas ne 

didesnis kaip 2,6 m2 // --Kitos // -Sausos 

(krastas): // Galvijų (įskaitant buivolus) arba 

arklinių šeimos gyvūnų odos, raugintos arba 

krastas, be plaukų, skeltinės arba neskeltinės, 

bet toliau neapdorotos 

10 0 Y5 

41.04.49.20 

Kitos // Kitos galvijų (įskaitant buivolus) 

odos // Galvijų (įskaitant buivolus) odos // --

Kitos // -Sausos (krastas): // Galvijų 

(įskaitant buivolus) arba arklinių šeimos 

gyvūnų odos, raugintos arba krastas, be 

plaukų, skeltinės arba neskeltinės, bet toliau 

neapdorotos 

10 0 Y5 

45.01.10.00 

-Gamtinė kamštiena, žaliavinė arba paprastai 

paruošta // Gamtinė kamštiena, žaliavinė 

arba paprastai paruošta; kamštienos atliekos; 

trupinta, granuliuota arba malta kamštiena 

10 10 S 

45.01.90.00 

-Kita // Gamtinė kamštiena, žaliavinė arba 

paprastai paruošta; kamštienos atliekos; 

trupinta, granuliuota arba malta kamštiena 

10 10 S 

45.02.00.00 

Grubiai aptašyta // Gamtinė kamštiena, be 

išorinio sluoksnio arba grubiai aptašyta arba 

stačiakampių (įskaitant kvadratinius) blokų, 

plokščių, lakštų arba juostų (įskaitant 

briaunotus kamščių arba kaiščių ruošinius) 

pavidalo 

5 5 S 
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45.02.00.00 

Juostų pavidalo, sutvirtinta arba nesutvirtinta 

popieriumi arba tekstile // Gamtinė 

kamštiena, be išorinio sluoksnio arba grubiai 

aptašyta arba stačiakampių (įskaitant 

kvadratinius) blokų, plokščių, lakštų arba 

juostų (įskaitant briaunotus kamščių arba 

kaiščių ruošinius) pavidalo 

5 5 S 

45.02.00.00 

Kita // Gamtinė kamštiena, be išorinio 

sluoksnio arba grubiai aptašyta arba 

stačiakampių (įskaitant kvadratinius) blokų, 

plokščių, lakštų arba juostų (įskaitant 

briaunotus kamščių arba kaiščių ruošinius) 

pavidalo 

5 5 S 

47.07.10.00 

-Nebalintas kraftpopieris ar kartonas arba 

gofruotas popierius ar kartonas // Perdirbti 

skirtas popierius arba kartonas (atliekos ir 

liekanos) 

20 20 S 

47.07.20.00 

-Kitas popierius arba kartonas, daugiausia 

pagamintas iš balintos cheminės plaušienos, 

kurio visa masė nedažyta // Perdirbti skirtas 

popierius arba kartonas (atliekos ir liekanos) 

20 20 S 

47.07.30.00 

-Popierius arba kartonas, daugiausia 

pagamintas iš mechaninės popieriaus 

plaušienos (pavyzdžiui, laikraščiai, žurnalai 

ir kiti spaudiniai) // Perdirbti skirtas 

popierius arba kartonas (atliekos ir liekanos) 

20 20 S 

47.07.90.00 

-Kitos, įskaitant nerūšiuotas atliekas ir 

liekanas // Perdirbti skirtas popierius arba 

kartonas (atliekos ir liekanos) 

20 20 S 

72.04.10.00 

-Ketaus atliekos ir laužas // Juodųjų metalų 

atliekos ir laužas; geležies arba plieno laužo 

liejiniai, perlydyti 

5 5 S 

72.04.21.00 

Austenitiniai (AISI 300 serijos ir lygiaverčių 

standartų) // --Nerūdijančiojo plieno // -

Legiruotojo plieno atliekos ir laužas: // 

Juodųjų metalų atliekos ir laužas; geležies 

arba plieno laužo liejiniai, perlydyti 

5 5 S 
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72.04.21.00 

Kiti // --Nerūdijančiojo plieno // -Legiruotojo 

plieno atliekos ir laužas: // Juodųjų metalų 

atliekos ir laužas; geležies arba plieno laužo 

liejiniai, perlydyti 

5 5 S 

72.04.29.00 

Iš greitapjovio plieno // --Kiti // -Legiruotojo 

plieno atliekos ir laužas: // Juodųjų metalų 

atliekos ir laužas; geležies arba plieno laužo 

liejiniai, perlydyti 

5 5 S 

72.04.29.00 

Kiti // Kiti // --Kiti // -Legiruotojo plieno 

atliekos ir laužas: // Juodųjų metalų atliekos 

ir laužas; geležies arba plieno laužo liejiniai, 

perlydyti 

5 5 S 

72.04.30.00 

-Alavuotosios geležies arba alavuotojo 

plieno atliekos ir laužas // Juodųjų metalų 

atliekos ir laužas; geležies arba plieno laužo 

liejiniai, perlydyti 

5 5 S 

72.04.41.00 

--Tekinimo drožlės, kitos drožlės, 

skeveldros, frezavimo atliekos, pjuvenos, 

nuopjovos ir štampavimo atraižos, surištos 

arba nesurištos į ryšulius // -Kitos atliekos ir 

laužas: // Juodųjų metalų atliekos ir laužas; 

geležies arba plieno laužo liejiniai, perlydyti 

5 5 S 

72.04.49.00 

--Kiti // -Kitos atliekos ir laužas: // Juodųjų 

metalų atliekos ir laužas; geležies arba plieno 

laužo liejiniai, perlydyti 

5 5 S 

72.04.50.00 

-Laužo liejiniai, perlydyti // Juodųjų metalų 

atliekos ir laužas; geležies arba plieno laužo 

liejiniai, perlydyti 

5 5 S 

97.01.10.00 

Kiti // Originalai // -Paveikslai, piešiniai ir 

pastelės // Paveikslai, piešiniai ir pastelės, 

nupiešti tik ranka, išskyrus piešinius ir 

brėžinius, priskiriamus 49.06 pozicijai, ir 

pramonės gaminius, tapytus arba dekoruotus 

ranka; koliažai ir panašios dekoratyvinės 

plaketės 

5 5 S 
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97.01.10.00 

Kiti // -Paveikslai, piešiniai ir pastelės // 

Paveikslai, piešiniai ir pastelės, nupiešti tik 

ranka, išskyrus piešinius ir brėžinius, 

priskiriamus 49.06 pozicijai, ir pramonės 

gaminius, tapytus arba dekoruotus ranka; 

koliažai ir panašios dekoratyvinės plaketės 

5 5 S 

97.01.90.00 

Kiti // Originalai // -Kiti // Paveikslai, 

piešiniai ir pastelės, nupiešti tik ranka, 

išskyrus piešinius ir brėžinius, priskiriamus 

49.06 pozicijai, ir pramonės gaminius, 

tapytus arba dekoruotus ranka; koliažai ir 

panašios dekoratyvinės plaketės 

5 5 S 

97.01.90.00 

Kiti // -Kiti // Paveikslai, piešiniai ir pastelės, 

nupiešti tik ranka, išskyrus piešinius ir 

brėžinius, priskiriamus 49.06 pozicijai, ir 

pramonės gaminius, tapytus arba dekoruotus 

ranka; koliažai ir panašios dekoratyvinės 

plaketės 

5 5 S 

97.02.00.00 
Kiti // Graviūrų, estampų ir litografijų 

originalai 

5 5 S 

97.03.00.00 
Kiti // Skulptūrų ir statulų originalai iš bet 

kurių medžiagų 

5 5 S 

97.04.00.00 

Pašto arba žyminiai (rinkliavos) ženklai, 

siuntmenos, pažymėtos pašto rinkliavos 

antspaudais, pirmosios dienos vokai, pašto 

reikmenys iš popieriaus (markiruoti 

popieriaus dirbiniai) ir panašūs spaudiniai, 

naudoti arba nenaudoti, išskyrus priskiriamus 

49.07 pozicijai 

5 5 S 

97.05.00.00 

Medžioklės trofėjai // Zoologijos kolekcijos 

ir kolekcionavimo objektai (R.2012/93 ex 

ANA) // Zoologijos, botanikos, 

mineralogijos, anatomijos, istorijos, 

archeologijos, paleontologijos, etnografijos 

arba numizmatikos kolekcijos ir 

kolekcionavimo objektai 

5 5 S 

97.05.00.00 

Kiti // Zoologijos kolekcijos ir 

kolekcionavimo objektai (R.2012/93 ex 

ANA) // Zoologijos, botanikos, 

mineralogijos, anatomijos, istorijos, 

archeologijos, paleontologijos, etnografijos 

arba numizmatikos kolekcijos ir 

kolekcionavimo objektai 

5 5 S 
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2012 m. 

NCM 
Aprašymas 

Bazinė 

norma   
(%) 

Galutinė 

norma   
(%) 

Kategorija 

97.05.00.00 

Knygos, brošiūros ir panašūs spaudiniai, tiek 

įrišti, tiek neįrišti (R.634/93 ex ANA) // 

Istorijos, etnografijos arba numizmatikos 

kolekcionavimo objektai // Zoologijos, 

botanikos, mineralogijos, anatomijos, 

istorijos, archeologijos, paleontologijos, 

etnografijos arba numizmatikos kolekcijos ir 

kolekcionavimo objektai 

5 5 S 

97.05.00.00 

Kiti // Istorijos, etnografijos arba 

numizmatikos kolekcionavimo objektai // 

Zoologijos, botanikos, mineralogijos, 

anatomijos, istorijos, archeologijos, 

paleontologijos, etnografijos arba 

numizmatikos kolekcijos ir kolekcionavimo 

objektai 

5 5 S 

97.05.00.00 

Archeologijos kolekcionavimo objektai // 

Zoologijos, botanikos, mineralogijos, 

anatomijos, istorijos, archeologijos, 

paleontologijos, etnografijos arba 

numizmatikos kolekcijos ir kolekcionavimo 

objektai 

5 5 S 

97.05.00.00 

Paleontologijos kolekcionavimo objektai // 

Zoologijos, botanikos, mineralogijos, 

anatomijos, istorijos, archeologijos, 

paleontologijos, etnografijos arba 

numizmatikos kolekcijos ir kolekcionavimo 

objektai 

5 5 S 

97.05.00.00 

Botanikos kolekcijos ir kolekcionavimo 

objektai // Zoologijos, botanikos, 

mineralogijos, anatomijos, istorijos, 

archeologijos, paleontologijos, etnografijos 

arba numizmatikos kolekcijos ir 

kolekcionavimo objektai 

5 5 S 
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2012 m. 

NCM 
Aprašymas 

Bazinė 

norma   
(%) 

Galutinė 

norma   
(%) 

Kategorija 

97.05.00.00 

Diatoninė bandonija // Zoologijos, botanikos, 

mineralogijos, anatomijos, istorijos, 

archeologijos, paleontologijos, etnografijos 

arba numizmatikos kolekcijos ir 

kolekcionavimo objektai 

5 5 S 

97.05.00.00 

Zoologijos, botanikos, mineralogijos, 

anatomijos, istorijos, archeologijos, 

paleontologijos, etnografijos arba 

numizmatikos kolekcijos ir kolekcionavimo 

objektai 

5 5 S 

97.06.00.00 

Knygos, brošiūros ir panašūs spaudiniai, tiek 

įrišti, tiek neįrišti (R.634/93 ex ANA) // 

Senesni kaip 100 metų antikvariniai daiktai 

5 5 S 

97.06.00.00 
Diatoninė bandonija // Muzikos instrumentai 

// Senesni kaip 100 metų antikvariniai daiktai 

5 5 S 

97.06.00.00 
Kiti // Muzikos instrumentai // Senesni kaip 

100 metų antikvariniai daiktai 

5 5 S 

97.06.00.00 
Iš medienos // Kiti // Senesni kaip 100 metų 

antikvariniai daiktai 

5 5 S 

97.06.00.00 

Originalūs meno koliažai ir montažai 

(Įstatymas Nr. 24633 ir Vyriausybės dekretas 

Nr. 1321) // Keraminiai // Kiti // Senesni kaip 

100 metų antikvariniai daiktai 

5 5 S 

97.06.00.00 
Kiti // Keraminiai // Kiti // Senesni kaip 100 

metų antikvariniai daiktai 

5 5 S 

97.06.00.00 

Originalūs meno koliažai ir montažai 

(Įstatymas Nr. 24633 ir Vyriausybės dekretas 

Nr. 1321) // Iš tekstilės medžiagų // Kiti // 

Senesni kaip 100 metų antikvariniai daiktai 

5 5 S 

97.06.00.00 
Kiti // Iš tekstilės medžiagų // Kiti // Senesni 

kaip 100 metų antikvariniai daiktai 

5 5 S 

97.06.00.00 
Kiti // Kiti // Senesni kaip 100 metų 

antikvariniai daiktai 

5 5 S 
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2 POSKIRSNIS 

 

URUGVAJAUS EKSPORTO MUITŲ SĄRAŠAS 

 

2012 m. 

NCM 
Aprašymas 

Bazinė 

norma   
(%) 

Galutinė 

norma   
(%) 

Kategorija 

41.01 Odos, nebalintos, sūdytos, pikeliuotos ir 

šlapiosios 

5 0 Y5 

41.04.11 5 0 Y5 

41.04.19 5 0 Y5 

 

 

D SKIRSNIS 

 

NUOSTATOS DĖL BRAZILIJOS 

 

1. Brazilijos atveju šio Susitarimo 10.9 straipsnyje nustatytas draudimas nustatyti arba palikti 

galioti eksporto muitus netaikomas šio skirsnio 2 dalyje išvardytų produktų eksportui, jeigu 

įvykdytos šio skirsnio 3 punkte nustatytos sąlygos. 

 

2. Galimas šio Susitarimo 10.9 straipsnio netaikymas yra susijęs su produktais, priskiriamais 

Suderintos sistemos (2022 m.) 25–28 skirsniams ir 71.10, 72.02, 81.09 bei 81.12 pozicijoms. 

 

3. Jei Brazilija šio skirsnio 2 punkte išvardytiems produktams nustato eksporto muitus, į 

Europos Sąjungą eksportuojamiems tokiems produktams muitas sumažinamas ne mažiau kaip 

50 % (penkiasdešimčia procentų). Bet kuriuo atveju lengvatinis eksporto muitas negali būti 

didesni nei 25 %. 
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4. Jei Brazilija trečiosioms šalims šio skirsnio 2 punkte išvardytų produktų eksporto muitus taiko 

palankesnėmis sąlygomis nei 2 ir 3 punktuose nurodytos sąlygos, Brazilija apie tai praneša 

Europos Sąjungai ir deda visas pastangas, kad tokios sąlygos po derybų būtų taikomos ir 

Europos Sąjungai. 

 

5. Brazilijos arba Europos Sąjungos prašymu Jungtinė taryba prekybos klausimams gali 

peržiūrėti šį skirsnį, įskaitant produktų sąrašą. 

 

 

________________ 
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10-C PRIEDAS 

 

 

IMPORTO ARBA EKSPORTO MONOPOLIAI 

 

1. Urugvajus palieka toliau veikti šį paskirtąjį importo ir eksporto monopolį: Administración 

Nacional de Combustibles, Alcohol y Portland (ANCAP). 

 

2. Brazilija pasilieka teisę įsteigti arba palikti toliau veikti importo ar eksporto monopolius 

šiuose sektoriuose: 

 

a) naftos, dujų ir kitų angliavandenilių ir 

 

b) branduolinių mineralų. 

 

 

________________ 
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10-D PRIEDAS 

 

 

PREKYBA VYNO PRODUKTAIS IR SPIRITINIAIS GĖRIMAIS 

 

A SKIRSNIS 

 

 

1 STRAIPSNIS 

 

Taikymo sritis 

 

Šis priedas taikomas Šalyse pagamintiems vyno produktams, priskiriamiems SS 2204 ir 2205 

pozicijoms, ir spiritiniams gėrimams, priskiriamiems 2208 pozicijai. 

 

 

2 STRAIPSNIS 

 

Vyno produktų apibrėžtys ir vynininkystės metodai 

 

1. Kiekviena Šalis deda visas pastangas, kad vyno produktams naudotų Tarptautinės vynuogių 

ir vyno organizacijos (OIV) rekomenduojamas ir skelbiamas vyno produktų apibrėžtis ir 

vynininkystės metodus. 
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2. Kiekviena Šalis leidžia importuoti kitoje Šalyje pagamintus vartoti skirtus vyno produktus ir 

prekiauti jais, jeigu jie pagaminti laikantis: 

 

a) pagal atitinkamą OIV standartą kiekvienoje Šalyje nustatytų produktų apibrėžčių; 

 

b) pagal atitinkamą OIV standartą kiekvienoje Šalyje nustatytų vynininkystės metodų ir 

 

c) ne pagal atitinkamą OIV standartą kiekvienoje Šalyje nustatytų apibrėžčių ir vynininkystės 

metodų, išvardytų 10-D-1 priedėlyje. 

 

3. Jeigu Šalis siūlo leisti pradėti naudoti naują apibrėžtį ar vynininkystės metodą arba iš dalies 

pakeisti 2 dalies c punkte minėtą esamą apibrėžtį ar metodą, nurodytą 10-D-1 priede, ji apie tai 

nedelsdama raštu praneša kitai Šaliai. Kartu su pranešimu pateikiama techninė dokumentacija, 

kurioje išsamiai paaiškinamas naujos ar keičiamos apibrėžties ar vynininkystės metodo loginis 

pagrindas. Per 90 (devyniasdešimt) dienų nuo pranešimo gavimo dienos kita Šalis gali raštu 

pareikšti prieštaravimą Jei kita Šalis prieštaravimo nepareiškia, laikoma, kad Šalys susitarė dėl 10-

D-1 priedėlio pakeitimo. 

 

4. Jei per 90 (devyniasdešimt) dienų nuo 3 dalyje nurodyto pranešimo gavimo dienos kita Šalis 

prieštaravimą pareiškia, Šalys per 60 (šešiasdešimt) dienų nuo prieštaravimo gavimo dienos 

surengia konsultacijas, kad rastų bendrai priimtiną sprendimą. 60 (šešiasdešimties) dienų laikotarpis 

gali būti pratęstas bendru Šalių sutarimu. 

 

5. Jei Šalys per konsultacijas pasiekia susitarimą, taikomos 6 ir 7 dalys. Jei Šalys per 

konsultacijas susitarimo nepasiekia, 10-D-1 priedėlis nekeičiamas. 
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6. Jungtinė taryba prekybos klausimams gali iš dalies pakeisti 10-D-1 priedėlį, kad į jį būtų 

įtrauktos naujos apibrėžtys ar vynininkystės metodai arba esamų apibrėžčių ar vynininkystės 

metodų pakeitimai, dėl kurių susitarta pagal 3 arba 4 dalį. 

 

7. Kai susitarimas pasiekiamas pagal 3 arba 4 dalį, Šalis kitoje Šalyje pagamintą vartoti skirtą 

vyną leidžia importuoti ir prekiauti juo po dienos, kurią apibrėžtis ar vynininkystės metodas 

pradedami taikyti tokią priemonę nustačiusios Šalies teritorijoje, net jei tuo metu Jungtinė taryba 

prekybos klausimams dar nėra priėmusi sprendimo pagal 6 dalį arba toks sprendimas dar nėra 

įsigaliojęs. 

 

 

B SKIRSNIS 

 

 

3 STRAIPSNIS 

 

Vyno produktų ir spiritinių gėrimų ženklinimas 

 

1. Šalis nereikalauja, kad ant vyno produktų ar spiritinių gėrimų taros, etiketės ar pakuotės 

būtų nurodyta kuri nors iš šių datų: 

 

a) pakavimo data; 

 

b) išpilstymo į butelius data arba 

 

c) pagaminimo data. 
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2. Šalis gali reikalauti, kad ant kitoje Šalyje pagamintų vyno produktų ar spiritinių gėrimų, 

kurių minimalus tinkamumo vartoti terminas gali būti trumpesnis, nei vartotojai paprastai galėtų 

tikėtis, dėl juose esančių greitai gendančių sudedamųjų dalių, taros, etiketės ar pakuotės būtų 

nurodytas minimalus tinkamumo vartoti terminas. 

 

3. Šalis nereikalauja, kad ant kitoje Šalyje pagamintų vyno produktų ar spiritinių gėrimų taros, 

etiketės ar pakuotės būtų pateikiamas prekių ženklų, rinkoženklių ar geografinių nuorodų vertimas. 

 

4. Kiekviena Šalis leidžia, kad privalomoji informacija, įskaitant vertimus, būtų pateikta 

papildomoje etiketėje, pridedamoje prie kitoje Šalyje pagamintų vyno produktų ar spiritinių gėrimų 

etiketės, pakuotės ar taros. Tokios papildomos etiketės gali būti tvirtinamos produktą jau 

importavus, prieš pradedant juo prekiauti Šalies teritorijoje, su sąlyga, kad bus tiksliai perteikta visa 

originalioje etiketėje esanti privalomoji informacija. 

 

5. Ant taros, etiketės ar pakuotės leidžiama naudoti partijos identifikavimo kodus ir, jei tokie 

kodai naudojami, jie nenutrinami. 

 

6. Šalis ženklinimo priemonės netaiko vyno produktams ar spiritiniams gėrimams, kuriais kitos 

Šalies teritorijoje buvo prekiaujama iki priemonės įsigaliojimo dienos, išskyrus tinkamai pagrįstus 

atvejus. 

 

7. Ant kitoje Šalyje pagamintų vyno produktų ar spiritinių gėrimų taros, etiketės ar pakuotės 

leidžiama naudoti piešinius, paveikslėlius ar iliustracijas. Tokie piešiniai, paveikslėliai ar 

iliustracijos nepakeičia privalomosios ženklinimo informacijos ir neturi klaidinti vartotojų dėl vyno 

produktų ir spiritinių gėrimų savybių ir sudėties. 
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8. Importuojamų ir Šalies teritorijoje parduodamų vyno produktų etiketėse gali būti nurodytas 

vynuogių veislės pavadinimas, jeigu ta veislė buvo panaudota tiems vyno produktams gaminti ir tą 

veislę bent į vieną iš savo sąrašų yra įtraukusios šios organizacijos: 

 

a) OIV; 

 

b) Naujų augalų veislių apsaugos sąjunga arba 

 

c) Tarptautinė augalų genetinių išteklių valdyba. 

 

Į kitą Šalį eksportuojamo vyno etiketėse negali būti naudojamas Šalies vynuogių veislės 

pavadinimas, kurio dalį arba kurį visą sudaro saugoma kilmės vietos nuoroda arba saugoma 

geografinė nuoroda. Kalbant apie 21-B priedo 1 ir 2 skirsniuose pateiktą geografinių nuorodų 

sąrašą, Šalys 21-B-1 priedėlio 3 punkte apibrėžia augalų veisles, kurių pavadinimų naudoti 

nedraudžiama. Šalis negali uždrausti naudoti 21-B-1 priedėlio 4 punkte nurodytų vynuogių veislių. 

 

9. Vyno produktų ir spiritinių gėrimų etiketėse nereikalaujama nurodyti alergenus, kurie buvo 

naudojami gaminant ir ruošiant vyno produktus ir spiritinius gėrimus, bet jų nėra galutiniame 

produkte1. 

 

10.  Šalių tarpusavio prekyboje vyno produktais putojantis vynas gali būti apibūdinamas arba 

pateikiamas nurodant į OIV vynininkystės metodų kodeksą įtrauktą produkto rūšį. 

 

                                                 
1 Ši nuostata netaikoma gliuteno ženklinimui. 
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11. Šie vyno produktų ir spiritinių gėrimų pavadinimai yra saugomi pagal 1883 m. kovo 20 d. 

Paryžiaus konvenciją dėl pramoninės nuosavybės saugojimo su paskutiniais pakeitimais, padarytais 

1967 m. liepos 14 d. Stokholme: 

 

a) atitinkamos Europos Sąjungos valstybės narės pavadinimas, kai tai tos Europos Sąjungos 

valstybės narės kilmės vyno produktai ir spiritiniai gėrimai, ir 

 

b) Susitarimą pasirašiusios MERCOSUR valstybės pavadinimas. 

 

 

4 STRAIPSNIS 

 

Konkrečių vyno produktų terminų naudojimas 

 

1. Europos Sąjunga leidžia, kad ant kiekvienos Susitarimą pasirašiusios MERCOSUR 

valstybės vyno produktų, kuriais prekiaujama Europos Sąjungoje, būtų naudojami 10-D-2 priedėlio 

1 dalyje išvardyti vyno terminai, laikantis atitinkamos Susitarimą pasirašiusios MERCOSUR 

valstybės įstatymuose ir kituose teisės aktuose nustatytų šių vyno terminų apibrėžčių. 

 

2. MERCOSUR leidžia, kad ant Europos Sąjungos vyno produktų, kuriais prekiaujama 

MERCOSUR, būtų naudojami 10-D-2 priedėlio 2 dalyje išvardyti vyno terminai, laikantis Europos 

Sąjungos įstatymuose ir kituose teisės aktuose nustatytų šių vyno terminų apibrėžčių. 
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3. Šalis kitai Šaliai gali pranešti apie prašymą į 10-D-2 priedėlį įtraukti naujus vyno terminus. 

Kartu su pranešimu pateikiama techninė dokumentacija su vyno terminų apibrėžtimis ir nuoroda į 

prašančiosios Šalies taikytinus įstatymus ar kitus teisės aktus. Kita Šalis per 6 (šešis) mėnesius nuo 

pranešimo gavimo dienos praneša tokio prašymo nagrinėjimo rezultatus. Jei, remiantis nagrinėjimo 

rezultatais, sutikimas įtraukti papildomą vyno terminą duodamas, Jungtinė taryba prekybos 

klausimams bendru sutarimu gali nuspręsti jį įtraukti į 10-D-2 priedėlį. 

 

 

5 STRAIPSNIS 

 

Vyno produktų ir spiritinių gėrimų sertifikavimas 

 

1. Dėl iš vienos Šalies importuojamų ir kitos Šalies rinkai pateikiamų vyno produktų bet kuri iš 

Šalių gali reikalauti tik tų dokumentų ir sertifikatų, kurie yra išvardyti 10-D-3 priedėlyje. 

 

2. Kiekviena Šalis spiritinius gėrimus į savo teritoriją leidžia importuoti pagal jos įstatymuose 

numatytas importo sertifikavimo dokumentų ir analizės ataskaitų taisykles. 

 

3. Vadovaudamasi teisėtais viešosios tvarkos sumetimais, pavyzdžiui, dėl sveikatos ar 

vartotojų apsaugos arba reaguodama į sukčiavimą, Šalis iš kitos Šalies importuojamiems vyno 

produktams ir spiritiniams gėrimams gali nustatyti papildomus laikinus importo sertifikavimo 

reikalavimus. Tokiais atvejais kitai Šaliai pakankamai iš anksto pateikiama tinkama informacija, 

leidžianti įvykdyti papildomus reikalavimus. Tokie reikalavimai taikomi ne ilgiau nei būtina 

teisėtais viešosios tvarkos sumetimais, dėl kurių jie buvo nustatyti. 

 

4. Jungtinė taryba prekybos klausimams gali priimti sprendimą iš dalies pakeisti 10-D-3 

priedėlio nuostatas, susijusias su šio straipsnio 1 dalyje nurodytais dokumentais ir sertifikavimu. 
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6 STRAIPSNIS 

 

Taikytinos taisyklės ir nacionalinis režimas 

 

1. Jeigu šio Susitarimo III dalyje nenumatyta kitaip ir nedarant poveikio 13 skyriaus nuostatų 

taikymui, vyno produktai ir spiritiniai gėrimai importuojami ir prekyba jais vykdoma laikantis 

importuojančios Šalies teritorijoje taikytinų įstatymų ir kitų teisės aktų. 

 

2. Iš Šalies teritorijos importuojamiems vyno produktams taikomas režimas, ne mažiau 

palankus nei režimas, taikomas nacionalinės kilmės vyno produktams. 

 

 

C SKIRSNIS 

 

 

7 STRAIPSNIS 

 

Pereinamojo laikotarpio priemonės 

 

Vyno produktais ir spiritiniais gėrimais, kurie šio Susitarimo įsigaliojimo dieną buvo pagaminti, 

apibūdinti ir pateikti pagal kiekvienos Šalies įstatymus ir kitus teisės aktus bei galiojančius Šalių 

tarpusavio susitarimus, tačiau neatitinka šio priedo nuostatų, gali būti prekiaujama laikantis šių 

sąlygų: 

 

a) didmenininkai arba gamintojai jais gali prekiauti 3 (trejus) metus ir 

 

b) mažmenininkai – kol baigsis atsargos. 
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10-D-1 priedėlis 

 

 

ŠALIŲ PRIPAŽĮSTAMOS APIBRĖŽTYS IR VYNININKYSTĖS METODAI 

 

1. Šviežios nuosėdos 

 

Šviežios nuosėdos gali būti naudojamos laikantis konkrečių ribojamųjų sąlygų, nustatytų 

Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2019/934, kuriuo papildomos Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 nuostatos dėl vynuogių auginimo zonų, kuriose 

galima padidinti alkoholio koncentraciją, leidžiamų vynininkystės metodų ir apribojimų, 

taikytinų vynuogių produktų gamybai ir laikymui, mažiausios procentinės alkoholio 

koncentracijos šalutiniuose produktuose bei tų produktų šalinimo ir OIV bylų paskelbimo, I 

priedo A dalies 2 lentelės 11.2 eilutėje. 

 

2. Koncentruota vynuogių misa, rektifikuota koncentruota vynuogių misa ir sacharozė 

 

Koncentruota vynuogių misa, rektifikuota koncentruota vynuogių misa ir sacharozė gali būti 

naudojamos sodrinti ir saldinti laikantis konkrečių ribojamųjų sąlygų (2013 m. gruodžio 17 d. 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013, kuriuo nustatomas bendras 

žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 

922/72, (EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 1234/2007, VIII priedo I dalis dėl 

vynuogių auginimo zonų, kuriose galima padidinti alkoholio koncentraciją, leidžiamų 

vynininkystės metodų ir apribojimų, taikytinų vynuogių produktų gamybai ir laikymui, 

mažiausios procentinės alkoholio koncentracijos šalutiniuose produktuose bei tų produktų 

šalinimo ir OIV bylų paskelbimo bei Brazilijos dekreto Nr. 8.198/2014 22 straipsnis), su 

sąlyga, kad atgaminti šie produktai vynams nenaudojami. 
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3. Praskiedimo vandeniu ribojimas 

 

Gaminant vyną į jį vanduo nepridedamas, išskyrus atvejus, kai tai būtina vynininkystėje 

leidžiamiems junginiams ištirpinti. 
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10-D-2 priedėlis 

 

 

VYNO TERMINAI 

 

 

A SKIRSNIS 

 

EUROPOS SĄJUNGA 

 

 

B SKIRSNIS 

 

MERCOSUR 

 

ARGENTINA 

 

Crianza1, Dulce Natural2, Fino3, Gran Reserva4, Reserva5, Vino Dulce Natural6, Vino Generoso7. 

 

                                                 
1 Terminą leidžiama naudoti geografine nuoroda žymimiems vyno produktams. 
2 Terminą leidžiama naudoti geografine nuoroda žymimiems vyno produktams. 
3 Terminą leidžiama naudoti geografine nuoroda žymimiems vyno produktams. 
4 Terminą leidžiama naudoti geografine nuoroda žymimiems vyno produktams, kurie iki 

išpilstymo į butelius buvo laikomi statinėse ne trumpiau kaip 18 (aštuoniolika) mėnesių, jei tai 

raudonasis vynas, ir 12 (dvylika) mėnesių, jei tai balstasis vynas ir rožinis vynas. 
5 Terminą leidžiama naudoti geografine nuoroda žymimiems vyno produktams, kurie iki 

išpilstymo į butelius buvo laikomi statinėse ne trumpiau kaip 12 (dvylika) mėnesių, jei tai 

raudonasis vynas, ir 6 (šešis) mėnesius, jei tai balstasis vynas ir rožinis vynas. 
6 Terminą leidžiama naudoti geografine nuoroda žymimiems vyno produktams. 
7 Terminą leidžiama naudoti geografine nuoroda žymimiems vyno produktams. 
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Denominación de origen controlada (DOC), Indicación geográfica (IG), Indicación de 

Procedencia (IP) 

 

BRAZILIJA 

 

Fino1, Gran Reserva2, Leve3, Reserva4. 

 

Denominação de origem (DO), Indicação geográfica (IG), Indicação de Procedência (IP) 

 

                                                 
1 Terminą leidžiama naudoti geografine nuoroda žymimiems vyno produktams. 
2 Terminą leidžiama naudoti geografine nuoroda žymimiems vyno produktams, kurie iki 

išpilstymo į butelius buvo laikomi statinėse ne trumpiau kaip 18 (aštuoniolika) mėnesių, jei tai 

raudonasis vynas, ir 12 (dvylika) mėnesių, jei tai balstasis vynas ir rožinis vynas. 
3 Terminą leidžiama naudoti geografine nuoroda žymimiems vyno produktams. 
4 Terminą leidžiama naudoti geografine nuoroda žymimiems vyno produktams, kurie iki 

išpilstymo į butelius buvo laikomi statinėse ne trumpiau kaip 12 (dvylika) mėnesių, jei tai 

raudonasis vynas, ir 6 (šešis) mėnesius, jei tai balstasis vynas ir rožinis vynas. 
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URUGVAJUS 

 

Fino1, Leve2, Reserva3, Viejo4, Vino Generoso5. 

 

Denominación de origen (DO), Denominación de origen controlada (DOC), Indicación geográfica 

(IG), Indicación de Procedencia (IP) 

 

 

                                                 
1 Terminą leidžiama naudoti geografine nuoroda žymimiems vyno produktams. 
2 Terminą leidžiama naudoti geografine nuoroda žymimiems vyno produktams. 
3 Terminą leidžiama naudoti geografine nuoroda žymimiems vyno produktams, kurie iki 

išpilstymo į butelius buvo laikomi statinėse ne trumpiau kaip 12 (dvylika) mėnesių, jei tai 

raudonasis vynas, ir 6 (šešis) mėnesius, jei tai balstasis vynas ir rožinis vynas. 
4 Terminą leidžiama naudoti geografine nuoroda žymimiems vyno produktams. 
5 Terminą leidžiama naudoti geografine nuoroda žymimiems vyno produktams. 



 

 

 

& /lt 14 

10-D-3 priedėlis 

 

 

VYNO PRODUKTŲ DOKUMENTAI IR SERTIFIKATAI 

 

Sertifikavimo dokumentai ir analizės ataskaita 

 

1. Kiekviena Šalis vyno produktus į savo teritoriją leidžia importuoti pagal importo 

sertifikavimo dokumentų ir analizės ataskaitų taisykles, numatytas pagal šio priedėlio sąlygas. 

 

2. Vyno produktų importo į Šalies teritoriją reikalavimai įvykdomi importuojančios Šalies 

kompetentingoms institucijoms pateikiant: 

 

a) bendrai pripažintos kilmės šalies oficialios institucijos išduotą sertifikatą ir 

 

b) jei vyno produktas yra skirtas tiesiogiai žmonėms vartoti, – kilmės šalies oficialiai 

pripažintos laboratorijos parengtą analizės ataskaitą, kurioje turi būti ši informacija: 

 

i) visuminė alkoholio koncentracija tūrio procentais; 

 

ii) bendrasis rūgštingumas, išreikštas vyno rūgšties kiekiu; 

 

iii) lakusis rūgštingumas, išreikštas acto rūgšties kiekiu, ir 

 

iv) bendras sieros dioksido kiekis. 
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3. Prekybos vyno produktais ir spiritiniais gėrimais pakomitetis gali priimti sprendimus, kuriais 

detalizuojamos šio priedėlio 2 punkte nustatytos taisyklės, visų pirma naudotinos formos ir 

išsami informacija, kuri turi būti pateikta analizės ataskaitoje. 

 

4.  Atliekant kontrolės operacijas etaloniniais vyno analitinės sudėties nustatymo metodais 

laikomi analizės metodai, kuriuos etaloniniais pripažino ir paskelbė OIV, arba, jeigu 

atitinkamo metodo OIV nėra pripažinusi ir paskelbusi, analizės metodai, atitinkantys 

Tarptautinės standartizacijos organizacijos rekomenduojamus standartus. 

 

5. Importuojamiems kitos Šalies teritorijos kilmės vyno produktams netaikomi griežtesni 

importo sertifikavimo reikalavimai nei nustatytieji 10-D priede. 

 

 

________________ 
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